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TO THE READER. 


THE object of this compendious work is to collect 
Facts, and from them briefly and yet clearly to ex- 
plain Principles. It does not attempt too refined 
distinctions or too minute classification, but it points 
out and illustrates the meaning of the Particles, 
both singly and in combination, leaving to the 
observation and intelligence of the student to mark 
occasional minor deviations from the established 
usages. It is designed for the use of Schools, and 
is therefore made as simple and easy as possible. 

These ‘ Particles, it is well known, constitute an 
important and a characteristic feature of the Greek 
Language, especially of the Attic writings of the 
best period. They so greatly affect the tone, con- 
nexion, or irony of a passage, that a correct knowledge 
of their uses is quite a necessary condition of accurate 
Greek scholarship. Especially is it important to 
the right interpretation of the Greek Plays and to 
the idiomatic composition of Greek JTambics—too 
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often a mere nexus verborum, without any feeling 
for or knowledge of the real spirit of Tragedy. And 
it is with a view to these points that so many of — 
the examples are taken from Tragedy. In fact, 
poetry is stronger, so to say, in the use of particles 
than prose, and a distinction occasionally has to be 
made of combinations which are, perhaps, exclusively 
poetical. No special account has been taken of epic 
or lyric usages, as it seemed desirable to exclude 
these, though in many respects they are not materially 
different from the Attic. 

It may be doubted if any Manual exists which 
explains at once clearly and correctly, and in a 
conveniently concise form, the Doctrine of the Greek 
Particles. Longer works, as Hoogeven’s,! and ex- 
positions of the principal uses given in the larger 
Greek Grammars, are not~ generally accessible to 
young scholars, or at least, they are consulted with 
some reluctance. Perhaps, indeed, it is not too 
much to say, that in consequence of this some of 
the combinations are rather imperfectly understood, 
and are explained, if at all, by no means correctly. 
Many a student has learnt to think a ye or a dy a 
mere makeshift to the metre, when it really has a 
most certain and definite sense. How many, we may 


1 Lam not writing in ignorance that there are others, but it 
was not my purpose to borrow from any. 
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fairly ask, could give a true account! of ye in Aesch. 
Theb. 71, and Soph. Oed. Col. 1409, or of 5% in Oed. 
R. 66 and Oed. Col. 1215 ?- 

The present short Treatise is entirely original, and 
is under no obligation whatever to any work existing 
on the subject. It may be objected, with some truth, 
that it is difficult to define what should be admitted 
under the strict definition of the term “ Particles.” 
If, for instance, the uses of the conditional dv and of 
the negatives od and yw are included under this head, 
—and it does not seem reasonable to exclude them 
—it is not easy to write briefly on subjects involving 
so much variety in idiomatic usage. The best course 
is, perhaps, to lay down clearly the general principles 
only; for when these are well understood, then the 
details can be well filled up, like a picture completed 
from a good cartoon. 

Indeed, the greatest difficulty in a work of this 
kind is, perhaps, to write at once clearly and briefly. 
For examples accumulate to so large an extent that 
a limited selection becomes absolutely necessary. As 
Hermann has written a long treatise on dv, so a 
volume of no small size would be required to treat 


1 Some will smile at this remark, and say, Truly, a worthy 
subject to engage the thoughts of clever men! But if the 
educational use of learning Greek is just in proportion to the 
accuracy of the knowledge and the closeness of the observation, 
we cannot afford to despise such small details of language. 
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exhaustively of ov and yy and their combinations. 
Still, I think both these subjects may be well ex- 
plained at moderate length. 

It has been my lot to know, from very long 
experiences both as a Lecturer and an Examiner in 
Classics, how common is a confused and misty con- 
ception of the logical grounds of certain idiomatic 
expressions, and how little even the primary distinction 
of objective and subjective propositions is realised by 
younger students. Thus, whether to use od or my in 
Greek or (what is not very different) the indicative or 
the subjunctive in Latin, becomes a frequent cause 
of perplexity in composition, and it is only by un- 
derstanding the reasons of things that the difficulties 
can be mastered! A use which was intuitive in a 
Greek and a Roman is often very hard to acquire by 
rule and example. 

But much may be done by an intelligent survey 
of such special phenomena as are presented by the 
Particles. The fixed uniformity of their use in the 
best period of the language, with an import far beyond 
that of mere expletives, gives them a high place in 
the scientific analysis of the language. 

To my mind, then, so far from being a dry un- 
important subject, the combinations of the Greek 
Particles are full of the highest interest, as being, 


1 Prof. Campbell (on Soph. Trach. 90) even says that ‘The 
whole question of the Greek negatives is still indeterminate.’ 
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so to say, an elaborately finished part of a most 
complex and beautiful machinery. That a few un- 
inflected monosyllables should determine so completely 
the tone and meaning of a sentence, is in itself a curious 
phenomenon of language. Believing that from long 
and careful observation, I understand them myself, I 
have tried to make others do the same; and I only 
hope they will have the same pleasure in reading 
which I have had in writing this small work. 

'A few more words remain to be said on the pre- 
dominance given to quotations from the dramatic writers 
over those from the prose compositions of the best age. 
The reason is simple; the idioms and usages of the 
Particles are the same, but they are, so to say, inten- 
sified—they are much more frequently and pointedly 
used by the Attic poets. Hence it seems more useful 
to give illustrations (say) from Sophocles than from 
Thucydides ; for the more subtle meanings in many 
passages of the Greek Plays are too often either 
wholly overlooked, or quite wrongly understood. 
Plato is one who makes a great use of particles, but 
always coincidently with the Tragic use; and that use 
can be learnt as well from the one source as from the 
other. 

To fill pages with examples of dpa, 67, ye or te from 
epic poetry, or to mix up with the Attic the Ionic 
usages of Herodotus, would have added much to the 
bulk and perhaps nothing to the utility of this little 
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Manual! It was quite necessary too, for obvious 
reasons, to explain briefly and only generally the uses 
of ov and ya and of the particle dy. My present belief 
however is, that the little that has been said on these 
most difficult monosyllables sufficiently indicates the 
true principles of their usage. No one has any claim 
to be a sound Greek scholar who is imperfectly 
acquainted with these and the other particles; and 
those who. value verbal and grammatical accuracy in 
a classical education will do well to encourage this 
study in all the upper classes of the Schools. 


1 Baumlein’s work, Untersuchungen tiber Griechische Partiklen, 
(Stuttgart, 1861) extends, for the above reason, to more than 300 
pages of rather close print. 


Lonpon, 1881. 


CONTENTS. 


was and S1rws, and wws and rov enclitic . 
mov interrogative. . .. . 
TOL - 


(2S Se a 


rk Ne! v 





THE GREEK PARTICLES 


AND THEIR COMBINATIONS. 





anna. 

THIs word, commonly meaning but, and often nearer 
in sense to the Latin at or autem than to the separative 
sed, was in its origin, perhaps, the plural of dAXos, 
‘to speak of other things.’ 

A peculiar use of the word is nearly a synonym of 
yoov, Lat. saltem. Sometimes it may be rendered 
‘then,’ as 

ov 8 adda tac8di tas Sexérers yedoa AaBar, 
‘ then take and taste these.’ Ar. Ach. 191. 
od & adda por otadaypov eiphvns &va 
és Tov KaXapicKov évotddafov TouTOVi, 

Ibid. 1033. 
GXN trew pév Tov ixétnv deEaiato" 
as ovy EdSpas ys THES av EEAOoup” Err. 

Soph. Oed. Col. 44. 


? Compare the use of ceterum, ‘this other matter’; and aure 
with autem, ‘again,’ ‘further.’ 
B 
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od 8 adda yas Mptapiddv yauSpos yevod. 
Rhes. 167. 
iv’ adda ToDTO KaTOavods’ éyw oébev uvnpeiov. 
Iph. Aul, 1239. 


® Oeot matp@oi, cvyyéverbé y AAA Viv. 


Lat. nune demum. Soph. El, 411. 


Ve pee 


Aéy GANG TodTo. bid. 415. 


z + Sopa! ree n a 4 
TEeipadcaT aAN vpels ye KiVTal TATpOS 
70 SvoTpocoltcToY KaTpoanyopov oTOpa. 


Oecd. Col, 1276. 


_ @ TODS Gpwatpwor POTeS, GAN byels ye— 
wy pw aTiwaonté ye. Ibid, 1405. 


_ ela, @ TdNaw’, GAN Huiv ex cavthis. Trach. 320. 


It is used like the Latin at in expostulation, and so 
the passage last cited from Oed. Col. may be explained. 


@ twat Mevorxéws, aX érrel wovos TaTHp 
TavTaly NéAEnrat,—pun THe TrEpLlONS K.T.D. 
Oecd. Tyr. 1503. 


arn’ aldecai pe Kal KaTtoixtetpov Biov. 


Iph, Aul. 1246. 


In the sense at saltem we have add’ odv, as Ar, Ach. 
920, Eur. Zro. 1192, and Alcest, 363, nearly or quite the 
same as aA’ obv-ye = adda yoor. 

Like at enim, ddr yap (Antig. 148) may often be 
rendered ‘but since,’ and so aA’ ov yap, Oed. Col, '755, 
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The formula od yap adda, ‘ for indeed, ‘for of course,’ 


lit. ‘for it is not otherwise but,’ is not unfrequent. 


KrUoLMW av ov yap adXa Set Sodvat pépos. 
Eur. Suppl. 570. 


ami@, ov yap adda Tod wapadEvtos 7 yapis. 
Ar, Equit, 1205. 


av. 
The uses of this particle may be reduced to three 
principal heads. 


(1) It combines and coheres with relative and some 
few other quasi-relative words (piv, in case a negative 
precedes, éva, wéypt, Ews, ws, ei), in present and future 
time, to express indefiniteness, like our word ever in 
‘whoever, ‘ whenever,’ &c. : 

In this case it is naturally constructed with the 
subjunctive mood. For every subjunctive is a future, 
implying as it does something that is yet to be proved 
by experience. And in all such propositions an event 
is waited for, the issue of which is regarded as a present 
uncertainty. 

And as ‘ever’ forms an integral part of our words 
‘whenever,’ &c., and we are not in the habit of writing 
separately ‘when ever, or ‘ what ever,’ so ére dv and 
ei dv are written as one word éray and #y (or éav again 
shortened to dv). So é7érav, a, évretday, and the 


crasis av for @ av. 
B 2 
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Thus ds, do0T1s, olos, doles, aos, Ordos, d7roTEpOS, 
écrov, Saws, ‘whoever, ‘whichever, ‘of what kind 
soever, &c., in all matters pending and still undecided, 
are followed immediately by dy, which is inseparable 
from the relative or quasi-relative word ; so that 6s-av 
réyy alone is right, and ds Aéyyn dv would be a solecism. 
It would be equally incorrect in English to write ‘who 
says ever,’ instead of ‘whoever says.’ Here, therefore, 
the Greek idiom is identical with our own. 

Note here, that from their very nature such indefinite 
clauses logically form the first part of a proposition. — 
Thus, ‘ whoever says (may be found to say) this, will 
say what is false’; 0s dv todTo réyyn, WedoeTa. But 
the order of the clauses is often inverted, 

The contrary is the case in the use of av with the 
optative. 

(2) Constructed with the optative (aorist or present) 
the particle expresses the probable results of a certain 
condition being fulfilled, and which condition therefore 
logically precedes. 

‘If he were to say this, he would say (be saying) 
what is false.’ 
€i TOUTO AéyoL, YrevdoLTO av. 

Note that here the uncertainty or mere probability 

lies in the result: ‘he would say, &c., ie. there is 


1 But, although da is so very important as a conditional particle 
to the Greek, neither the English nor the Latin possesses any re- 
presentative of it; for ‘ever,’ cunque, in the indefinite or subjunc- 
tive use, has only a resemblance to it in the respect pointed out. 
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a likelihood of that being the case. Whether the 
hypothesis is a probable one or not is immaterial. 

The young student should consider the different ideas 
conveyed by if he should—he would, and if he shall—he 
will. He will thus learn clearly to distinguish doén dv, 
et éxot, from dace, €av éxn, and yévoit av trav Ceod 
Bérovtos = ei Geds Oédou, from yevnceras wav, AV Ocos 
Gérn. Again, he will see that a supposition may be 
assumed as a fact; ef te yer, Sidwoe, where the result 
shares in the certainty which the speaker feels about 
the condition. 

Where the uncertainty is solely about the condition, 
and the result of the fulfilment of it is contemplated 
as certain, then, of course, the dy has place in the 
conditional clause :— 

‘Tf he says this, he will say what is false.’ 

éav (ci—av) TodTo Aéyyn (or A€En, ‘shall have said’), 
wevoetar. This then is but a variety of the first 
example, ds av Aéyn, &c. The doubt here is, whether 
he will say it. If he does, there is no doubt about the 
falsehood.* 

(3) With the past indicative (aorist or imperfect) av 
is used to express what would have been the case if a 
certain condition had been fultilled, but which is not 
the case under the present circumstances. 


1 That dy does not in itself govern or affect the subjunctive (as 
it does the optative) is proved by the pretty frequent occurrence 
of ci, és, mpiv, ws, &c., without the dy, taking the subjunctive. 
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‘Tf he had said this, he would have said what was false.’ 
ei tovTo éde~ev, eyrevcato av. Which implies, ‘But 
he did not say it, and therefore he has told no lies.’ 

The real meaning of the phrase is, ‘if he said it (only 
he did not), according to that (ava todro) he said what 
was false.’ The Roman idiom is here strikingly different, 
st. hoc dixisset, mentitus esset. 

Note particularly, that with the optative the position 
of dv in the sentence is usually early, that is, it follows 
some emphatic word, which from its very emphasis stands 
nearly first. It thus much more frequently precedes the 
verb than immediately follows it. In fact the Greeks 
seldom say od radta yévoir’ av, or ov yévoir’ dv TavTa, 
‘this is not likely to happen,’ but nearly always ovd« av 
yévoiro tavra. And generally, emphasis is expressed 
by the position of dy, as in yifjs tHoS’ dv (p. 1). When 
there are two emphatic words, or when the verb follows 
long after the introductory av, the particle may be re- 
peated, as Kak@s av Td ToladTa mpos ddixov av avdpa 
rexGein. So Ant. 466-8, arr’ dv—xeivors dr HAyovv. 

Tay dv Kap’ av ToLavTH Yelp TLmpeiv Bédor. 
Oed. R. 139. 
dvvait’ dv ovd' av icyvav duyeiv. Elect. 697. 

Note also, that even with the subjunctive such 
particles as pév, Sé, yap, padvora, often intervene 
between the av and the relative word, as @ mwev dy 
S0xH TavTa, Cs wadducta av cogos 7, ois yap av cercOr 


ddpuos, Ant. 584, 
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A peculiar use of dv with an historic tense contem- 
plates the condition as having often taken place, and 
an act or event in consequence having frequently 
occurred, : 

tmpos Oé Tow?’ 6 wot Baro 
vevpooTadys aTpaxTos, avTos av Tddas 
eiAvounv dSvatnvos é£éA\xwv Oda 
mpos TovT av* ei & éder tt Kal ToTdv AaBeiv, 
TadT av é&éoTwy Tddas 


Eunxaveunr. Philoct. 289. 


evpeto wav av Sia Tas NuTapas. Ar. Ach. 640. 
‘He would get anything he asked for, through that 
complimentary title Athens the Bright.’ 


In the optative or the indicative construction (as 
distinct from the subjunctive and relative use), the in- 
finitive, or even the participle, is often combined with 
av, Where either of these represents the original mood by 
some change of the syntax. Thus, 


mavt av doBnGels ich, Rhes. 80, 
‘know that you would fear everything,’ is only a short, 
form of the fuller proposition, } 
Tavta av goRnOeins, et todro doBnGeins, or «i 
TovTo doe. 
@s ovToT av Tras Ovyatépa KTaveiv éuny. 
Iph, Aul. 96. 
Similarly, $9 wavta av mpadéac ci Svvarto means 
édn Ott mpakevev av, while pn wpa&ar adv ei Hdvv7yOn 


8 THE GREEK PARTICLES 


means 67s émpagev dv et nduvjOy. Lat. se facturwm 
Suisse si posset or potwisset. Thue. viii. 66, évicav yap 
kat ods ovK av TroTé Tus @ETO és ddXUyapylav TpaTrécOan, 
‘whom no one ever supposed would turn (or, would have 
turned) to oligarchy.’ Similarly, é6y mpaccew dv 
et nOvvaTo Means bre érpaccer dy ei HdvvaTo, ‘that he 
would have been for doing it, if at the time he had the 
power.’ 

Examples of dv with both participles and infinitives 
are very common, and present no difficulty if the 
sentence is resolved into its primary conditional form. 
Thus it is clear that in Oed. R. 11, ws OéXovros av euod 
mpocapxeiv av is only a brief way of saying érel éya 
pev wav av Oéroiut Tpocapxeiv, and 


Aéyw yap cat ra Svagop’, eb TUyot 
Kar op0dv é€eXOdrvta, Tdv7 dv edtvyxetv, [bid. 87, 


virtually means tz edtvyoin av. 


Note further; in a few instances the subjunctive 
construction with av (és—dy, &c.) is retained even 
with the optative, when the original sentence is affected 
by oratio obliqua in a past narrative. Thus, it is not 
wrong, though it is by no means usual, to say éxédeve 
mdvras, Otav éOorev, Ta OTA TapadiOovat, the original 
or primary proposition being the command étay éX@nre, 
ra Orda TavTes TWapadisote Or Tapadwoete. This use 
however (the correctness of which is even denied by 
some) is nearly confined to a few passages in poetry, as 
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xpovor mporatas, @$ Tpiunvov nvix’ av 
xopas arein, Soph. Trach. 164, 
where the actual words of Hercules were, 


xpovov TpoTdcce, ws, Hix’ av ara, Ke. 
Ews av aptiyptotov dppocaipl mov. Ibid. 687. 


étav veav dGapévtes ex@pok vicov éxowfoiato. 
Aesch. Pers. 452. 


As dv with the optative, expressing result, occurs in 
a different clause from ef implying the condition, it 
follows that such a combination as ed ay yévorro is quite 
irregular. Yet even of this a few examples occur, and 
the reason seems to be that av yévoito is regarded as 
equivalent to yevjoetas. For ei yevjoerai, though less 
frequent, is as correct Greek as jv yévntat. The line 
in the Agamemnon, v. 903, 


> 7 8 a ’ 7 af he . > , 
€i TaVTAa O WS TPacoolL av, Evvapa ys eyo, 


may be so explained, though mwpaccoipey is a very 
probable correction ; ‘if I continue to act thus in all 
things, I for my part have good confidence.’ 

Again, as the future expresses a certain result, and 
even the future optative is nothing more than the 
expression of the same certainty made indirect by 
past narrative, it follows that neither éoras ay nor 
corto av nor écecOar av is really good Greek. Of 
the last, however, there are not wanting a few examples 
in good writers. It is much more probable that they 
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are lax colloquial usages than that they imply any 
subtle difference of meaning. 

Lastly, though a perfect tense,’ active or passive, 
cannot take dv, a pluperfect can do so. And hence 
even meroujo0a dv is good Greek, if it stands for 
érretrointo av. See Thuc. ii. 103, and v.46. So Athen. 
p. 351 A, vouifwv od« av obtas éoroyyicOat Kad@s, ef 
pn avtTos éomroyyioer. | 

io@ 5€ mapagpovipov 
mepavOa pw’ av, ei o évoodifouav. Oecd. R. 690. 


As a particle of purpose (‘in order that’) tva does not 
take dv, with the subjunctive; but it does so in the sense 
of ‘wherever’ (Jon, 315). In Oecd. Col. 405, wn® iv’ av 
cavtod xparois is right, the dv belonging to the verb, 
‘and not where you are likely to have control over 
yourself.” In this sense xparjs is a solecism, and in its 
only true force, ‘and not wherever you may, &c., it 
makes nonsense. Both os and os av, mas and draws 
dv, mean ‘in order that’ with a subjunctive, and os 
av and é7rws dv also mean ‘according as, e.g. in Soph. 
Aj. 1369. Without dv, dz@s is more often constructed 
with a future, and éaws av with the optative means 
‘how.’ In this latter case, though the position is less 
usual, the av may follow the verb, as in 


Straws aroctpéWas av avTidikwv Siknv. Ar. Nub. 776. 


1 Of course, in such phrases as ovk o(6’ av ei meioayu (Eur. Ale. 
48, Ar. Av. 1017) there is a hyperthesis of the ay, which is 
attracted by the ovk. 
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But we have 
bras av avTnv adavioeias eivré pot, Ibid. 759, 


where av, though strictly belonging to the optative verb, 
follows ézrws from its natural tendency to come at the 
beginning of a sentence. 

It should be added, that an optative with ay is often 
used as a mild or polite command or request. Thus 
xwpois av ‘you may go,’ means, as it would in English, 
‘go, lit. ‘you would be for going (if you wished to 
please me, &c.).’ 

The above are aii the main facts really necessary for 
understanding the uses of av. And it would serve no 
purpose to encumber this short and plain statement of 
the doctrine with a number of examples. 


” s 
apa, apa. 


The root of this word implies connexion and con- 
sequence. It is one of the commonest in epic (where 
it is often little, if at all, more than a metrical supple- 
ment), and is very frequent in the Attic poets and 
prose writers, especially in dialogue. 

The most usual sense of dpa is ‘ then, as 


BaTnv ap jucis, @S EoiKev, HKOpev. 


Soph. £/. 772. 


év pev apa tots cvpdavodper, ev Sé tois ov, Plat. p. 
263, A. 
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But dpa generally asks a question where an affirmative 
answer is expected, lit. ‘are then these things so, or 
not 2?’ 


ap’ éott tadta bis toa’ é& dtAOv Kakd ; 
Soph, Aj. 277. 
dpa oot Soxet 
xXapeiv dv és wav Epyov aioytvns atep ; El. 614. 


And the od is often added, as 
XO. dp’ obx UBpis Tad; ~KP. bBpis, GA’ dvexréa. 
Oecd. Col. 883. 
Combined with 7, a negative answer is anticipated, the 
question being put with a tone of surprise and incre- 
dulity. 
@® Tai, Tedelav ~Wwhdov dpa ur) KAV@V 
Ths werovipdov Tatp) Avocalvarv Tapet ; 
Soph. Ant. 632. 
apa pn Soxeis 
AuTHpL avTF TavTa Tod dovou Phépew; LHI. 446. 
‘Surely you do not suppose !’ &e. 
Tl ov; 6 vaUTNS dpa pr) ’s TP@pav duyov 
Tpvpvnbev nope unyavnv catnplas ; 
Aesch. Zheb. 196. 
In Plato and Demosthenes ef dpa, iv (av) dpa, as dpa 
mean ‘if really, ‘if so be that, ‘that truly’ (or for- 
sooth), &e. 
A peculiar use of dpa, mostly with the imperfect, 
expresses something of the existence of which the 
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speaker was not previously aware, and which comes on - 
him as a surprise, or as a conclusion to be now first 
deduced from the circumstances of a case. 
Kal Tov? wrrotrov Hv ap’, Eur. Andr. 1088. 
‘and this, it seems, was regarded with suspicion.’ 
70 8 Hv ap ovdév GAXo TAR Baveiv eué. 
Soph. 7rach. 1172. 
6 onuatoupyos 8 oitis evteAas ap’ Hv, 
éatis TOS Epyor @tTacev Tpds aoTride. 
Aesch. Theb, 486. 
adtap Ta ceuva Kal Soxjpaci coda 
ovdéy Tt Kpeico@ TAV TO yNdEer Fy apa. 
Eur. Troad. 411. 
ovK apa povvov env épidwy yévos. Hesiod, *Epy. 11. 


® yaipe, Anjdas Ouyatep, év0ad’ io apa ; 
‘so you were /ere, were you 2’ Eur. Hel. 616. 
Not unfrequently with éuedXov, ‘I thought I should, 
‘it seems then I was likely to,’ &c. 

€“érXeT ap atravtes avaceieey—Bonv. Ar. Ach. 347. 
‘I thought I should make you all faise your—voices’ 
(meaning avacelew yépas, a form of asking for quarter). 
Sometimes apa is so combined with a participle, as 


> > - 7 ¥ 
ov« eldvt dpa 


iy Hwev arns. Soph. £7. 935. 


TOUT dpa cKoTrovpevot, Eur. Hel. 1537, 
‘having an eye, it seems, to this.’ 
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. The strengthened form of dpa (compare 8% with dé, 
pv with puév) is used in strong affirmations. 


cov apa Tovpyov, ovK ewov, KeKAHTETAL. Aj. 1368. 


olot Taraivns apa Tiade cumopas. 
Ibid. 738, 980 ; Oecd. Col. 408-9 ; and Ei. 1179. 
In Rhes. 118, 
Tas © avd yehipas SiaBarodo’ immnrarat 
Hv apa wn Opavaavtes avtiywv xvoas ; 


the use is peculiar, where jv uw) dpa, ‘ unless indeed,’ 
would be more usual. 


ye. 

This is a most important particle, and one which has 
several combinations that are either but little observed 
or not fully understood.t It is peculiarly adapted to 
the genius of a language which delights in pointed 
questions, irony, and equivocal assent. But it is remark- — 
able that it has for most of its uses no English equiva- 
lent. We must translate or paraphrase according to the 
context, as in 


Kadov xy" Gverdos TH VewoTt vuudio, Med, 514. 
and 


Kadjv ye KpHvnv eimas Hoetav T enol. Cycl. 148. 
Kanros y 6 Talay, wédtre ot TVS’, @ KUxror, 
‘a nice reproach, truly!’ &c. Ibid. 664. 


1 Some of these will be explained under the other particles 
with which it most frequently unites. 
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KaXoS yé wou Tov viov—od«K Exvaas. Ar. Av. 139. 


The most ordinary meaning of ye is ‘yes,’ in assenting 
to a question or proposition. 


kal viv droywrov rip Exova’ ednmepot ; 
IIP. ad’ ob ye woddas expabncovrat téxvas. 
Aesch. Prom. 261. 


krvew y Edacxov, Trach. 425. 
‘aye, they said they heard.’ 


Al. &v totede tois Kaxoistiv, } Ti wot Eyes ; 
TE. pi coi yé tou Svarnvos avtncas Odvot. Aj. 532. 


Very frequently it conveys a slight banter, which may 
be expressed by an emphasis. 


é£o1d’ axovwv, ov yap eiceidov ye 7w, Oecd. R.105. 
‘T knew it by hearsay, for I never saw it to this day.’ 


ovTe yap Opacds 
ovT ovv tpodeicas eipl TO ye ViV Oyo, 
‘by your present account.’ Ibid. 89. 


mpocbcica xavabeica Tov ye KatOaveiv, Aj. 476. 
‘when it does but bring us nearer to, or remove us 
further from death.’ 


Allied to this is the sense ‘at least,’ ‘at all events,’ 


KaiToL viv Ov Keivds yo SUcTHVGS ToTE 
KaTéxTav, GX’ avTos Tapolev wreETO, 
aot ovyi pavtelas y av ovte THO eyo 
> C4 , ¥ aD? A cA 
PrPbaiw’ av obvex’ obte THOS av dotepov. 
Oed. R. 855. 
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It is often added to 6s and detvs in the sense of 
quippe qut. 
avopav TpaTdv oe KpivovTes— 
bs ye €&éAvaas Sacpudv, Oecd. Tyr, 33-6. 
gui tributo liberaveris. 
GrN’ of Beol ode white Thy Tempwopevnv 
épw KatacBécevav— 
of ye Tov picavT éue—ovk éxyov. Oecd. Col. 427. 
itw TO TavTnS CHa Tiacbar xpewr, ye 
Hrs ye THs ohs mpovOave >ruyijs, Téxvov. = 
Alcest. 619. 
7 ye unde Tpds Deods 
éeot axratote Thad droothvat otéyns, 
Soph. #1. 911. 
cut ne ad deos quidem domo impune exire liceat. 


With peév it is frequently used in a slightly weaker 
sense than pév yap, like our ‘that is to say, nempe, 
quippe, scilicet. 

In strong entreaty, expostulation, or deprecation, ye 
often follows 2), with or without an interval. We often 
find pare ye (Soph. Phil. 1409, Aesch. Prom. 649), wy 
ov ye (Hecub. 408, Bacch. 951, Ion, 439), and pH pol 
rye, aS 


py pol ye, Mn mol, wn StackavdiKions. | 
Ar. Equit. 13. 


See tbid. 1100, Nub. 84, 196, 267, 433, &e. 


But the ye is sometimes separated, and yet is part of 
the formula of deprecation. 
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My we atiyaonté ye 
OavovT’, érrei od pe LavTa y adOis Eeror. 
Oed. Col. 1409. 
un mpos Oeav dpovay y arroatpadgis. 
Oed. R. 326. 
py Sta tov Svatynvoy Hdé y aixion. 
Aj. 111. 
py joe TOL ‘ye Tpéuvobey Trav@deOpov 
— éxOapvionte. Aesch. Theb. 71. 
pip Oar’ eos y' av, @ Téxvov, Spdons Tade. 
Eur. Suppl. 320. 
Here, of course, the ye may emphasise pos, ‘if you 
call yourself mine.’ 

So too in Bacch. 951, 

py ov ye Ta Nupday dcorécns idpvpata 

kai Ilavds Spas, ev &yer cupiypara. 
The sense may be, ‘ Don’t you destroy the haunts of the 
Nymphs (whatever others may do),’ or the ye may be 
part of the expostulation. 

When assent is expressed, but some new consideration, 
or some demur or reservation is intended, we commonly 
find S€ ye, ‘ aye, but,’ &. 

TodXovs S€é vy’ etpjcovew ev peonuBpia 
Parma Bpaxiov’ cd Kateppivnpévous. 
Aesch. Suppl. 726. 
0 8 adbOdvnros x’ ovx érifmros wédet. 
‘Very true; but a man who is not envied is a 
man who is not worth envying.. Agam. 912. 
Cc 
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Both ei ye and ézre/ ye, quoniam quidem, siquidem, are 
common, but they do not require special illustration.2 

The particle ye is not used with the imperative, and it 
very rarely closely follows av, 64, or ux, though instances 
of each do oceur. (Here. Fur. 517, Ar. Thesm. 934.) 

The common practice of rendering ye ‘at least’ 
is much more often wrong than right. In truth this is, 
both in prose and poetry, a particle by which many, 
and sometimes very subtle, senses are conveyed; and a 
good deal of the higher scholarship is implied in the right 
understanding of it. The notion, that it was often a 
mere metrical and o¢iose supplement, must be dismissed, 
at all events in the interpretation of undoubtedly genuine 
passages in Attic Greek. 


57. 
As a strengthened form of 8é it has nearly the sense 
of ody and dpa, ‘then.’ The two are very often com- 
bined, as 


Spacw 6¢ 6) ti; 10. cuyyovar Aveeis Epiv. 
Eur. Phoen. 1277. 


Hees O€ 89 Tl THadE yhs KeXpNLEVOS ; 


Suppl. 457. 
pérrets € On Te Spav avikecrov Kaxov ; 

Hippol. 722. 
vexpov 5é 64 vw Keipevov Pamovd mrédas 
é£éBadov. Androm. 1156. 


1 On Hro—vye, }, etc., see Shilleto on Thue. ii. 40, 3. 
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‘See also Orest. 62, 101, 425, 580, 940. 
‘Conversely, dre 51) 3’ occurs Ar. Eecl. 195, 827. 


Soxeire 8 wou triode Kowvevetv yOoves 
Tapyaiov. 
‘Well, you do seem to me to have (as you say) 
some ancient connexion with this land.’ 
Aesch. Suppl. 319. 


It never stands first except in the epic 5) ydp and 
5% tore, which latter occurs also in Aesch. Theb. 202, 
3) Tor’ HpOnv do8w mpds paxdpwv AuTds, 
and in the compound é7rore, olim. 
It is used as an adjunct to express some special 
emphasis or assurance of a fact, 
(a) With relatives, as 
ex b€ Tis O€uuv, 
i) 8 TO pntpos Sevrépa rod’ ELeTo 
pavTeiov. 
‘ Who, as is well known,’ &c. Aésch. Eum. 2. 


ov 8 yoAwbels téxtovas Siov updos 
xteivw Kixcrxwtas. Eur. Alc. 4. 


MevéXaos & 87 Tovde rrodv éate/Rapey. 
Soph. 47. 1045. 
The reading in Eur. Suppl. 162, 6 Sra (8m ye MSS.) 

ToAAods @AETE GTpaTyAdrTas, is Porson’s. The verse 
may be spurious. But in Soph. Phil. 130 we have 

ov Sita, Téxvov, Toxins avdwpévou 

déyou Ta cupdhépovta THY ael Adyar. 

c 2 
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(6) With superlatives, as padiota $y, tYiota 87 
(Pers. 333), peylorn 8 (Thue. viii. 1), nadduota $y 
(Eur. Heracl. 794). Very often with one or more words 
intervening, as 


® Tov ardavrov 69 Oeaudtov enol 

adyirtov av tpoceidov opOarpmois eyo. Aj. 992. 
This hyperbaton is found also 
(c) With zroXvs, as 


arn’ toOe Torr pév pe Saxpvoavra. on. 


Oecd. R. 66. 
émrel TOAAG ev ai wakpal 


apépat kaTéBevto 8) 
Avras eyyutépw. Oed. Col. 1215. 


The formula zroAAa 87 is very frequent. 


KaiToL TWOAAG TPOS TOAAOUS wE O7) 


éfeiras. Soph. Hl. 520. 


mrodXal 8 amretAat Toda 61) waTHV ery 
Ouu@ xatnteidnoav. Oecd. Col. 658. 


® Torna 81) Kal Oeppa Kal oyw Kaka 
Kal xepal Kat vaTotot woxOnoas eyo. 
Trach. 1046. 

@s TOAAGa 87 Kal TOVSe yevval@ TaTpl 
€x TODSE TAVTOV OTOMATOS HryyetNas KaKd. 

Eur. Heracl. 53. 

mohra 89 Evprovicavta Kal Oepuov amopatdpevov 
avopixov Sparta 9 Kat modvv. Ar. Ach. 695. 
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Ar. Av. 139, and 


mond 82) 7roAd 87) yuvaix’ dpiorav 
Aiuvav ’"Ayepovtiav topedoat. Eur. Aleest. 442. 
(d) With imperatives and earnest exhortations, as eZa 
dy, 10 8H, aye 8x, Pépe Sn. 
So 
Al. ela 5%, piror Noyirat, Tovpyov ody éxas TOSe. 


XO. cia 37, Eidos mpdxwrov Tas Tis evTpeTILETO. 
Agam. 1628. 


It is used with a finite verb in the sense of ‘as it 
seems,’ ‘as you now see.’ 
éy@ & én’ adrnv yaiav ciph 89 huyas. 
Eur. Med. 1024. 
TOvd ovKed’ Hyiv To Adyou péTeoTe 57. 
Hlerael. 665. 
Anéav éxeEds ; otyetat Gavodca hn. 


Hel. 134. 
GXX’ otyerat 52) Tavta TavT’ éppiypéva. 
Soph. jy. 1271. 


éy@ xpatn 8) ravta Kal Opdvous Eye, 
‘thereupon J came into possession of.’ 
Ant. 173. 
Like fac, cai 64 is used in assuming some supposed 
case, meaning properly ‘ already that has been done,’ or 
“now it is likely to be done.’ 
kat 8 teOvaor tis we SéEeTat TéALs ; 


Eur. Med. 386. 
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kal 8 SéSeyuar' tis Sé wou Tuer pwéver ; 

Eum. 854. 
kai di) Oupwpav ovtis av pardpa ppevi 
déEaut, érrevd) Satpovd Sépuos Kaxois. 


Cho. 556. 


xal 8} Td c@ppov tobpov ob relber o’ tows: 
Set 89 oe SetEat TS tpoT@ SvepOapnv. 
‘Supposing now (as I dare say is the case) that 
my assertion of virtue does not convince 
_you: then it is for you to show in what 
way I was corrupted.’ Hippol. 1007. 


\ \ a 
Kal 01 TapeiKev, 


‘suppose that he has conceded this.’ Hel. 1057. 
The same combination means (a) ‘ before now,’ as 


kal 8 hirov tus extav’ ayvoias Uo. 
Aesch. Suppl. 493. 
(b) « Well, then,’ as : 


‘ or 4 n ied 8 / 
Kat 0n A€yYW GOL TAY OTWV KaTELOOUNY, 


Soph. El, 892. 


Kal 52 Aéyw cou’ TOY vexpoy TIs apTios 


Barras BéBnxe. Antig. 245. 


kal On wémweuTrTar KOT poV év YEepoiv Exav. 


Theb. 468. 


kal d7 méppacpar’ Setpo & é£oxédXerar. 
‘Well, I have considered: and the matter comes 
to this.’ Suppl. 432. 


(c) ‘ Already,’ as 


cal 8 ‘wl Succais Hv otpatnylow wvdais. Aj. 49. 
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wai 8) xopiter mpoomérwy 68 éyyiOev. Ibid. 544. 
cai 81 waphxrar chaya takéwy éExas. Heracl. 673. 
kal 89 “mt xpatl orépavos. Med. 1065. 


kal 57 ev ody TaporTa, 


“Nay rather, actually now present.’ Oed Col. 31. 
@aote Kat $2) Tovvoy’ avTAs év ayopa KuAiveeTas. 
Vesp. 492. 
Combined with as, 57 sess. intense irony, especially 
_ with the emphatic ov. 
as 87 od caogpor, Tana § odyi cHdpova, 
‘ As if forsooth you only knew what virtue was.’ 
Eur. Andr. 235. 


Os & av po TUpavvos Apyeiwv ces. | 
Aesch, Ag. 1611. 


as 8) ov Bpayéa, tadta § ev xaipd Néyers. 
Qed. Col. 807. 


And this would be a better reading in Jph. Taur. 1184, 


os 69 od cacais Hdovais ayyeduatav, (MSS. as 
on ope), 
*Of course—that you might save them through 
delight at the tidings.’ 


See also Eur. #7. 947, Hel. 1038. Here. Fur. 1407, 
as 8 Tt bidtpov Tob éywy paw écer, 
‘As if you will be at all the easier for having 
that charm applied.’ 
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The two particles are separated in Hel. 1378, 
as TO Oavévts yapita 52 cuvexTrovar. 


With a participle it has the sense of tanquam, with a 
slight irony ; 
ws 87 Oeods brrexdpapovpevos Hwaptov apabdas. 
; Phoen. 873. 


mpocépxeTat oS ON KaTATLOMEVOS LE. 


Equit. 691-3. 
ovtos bé Sveut'AXavev, ws 87) SeEvds, sc. wv. 
Vesp. 1315, 
Very often od 59 and ri 67 occur where the context 
alone must determine whether 6% means ‘then, or is 
merely emphatic. 
ov 8n wot, @ Eév’, aud’ éuol orévers rade. 
Aj. 1180. 
tt 8n mor’, @ Eév’, OS erioKxoTav orévers ; 
Ibid. 1184. 
kat 6) «ai, ‘and moreover, often occurs in prose, 
where the latter ca‘ may generally be taken to qualify 
the word next following. Plato, Phaedr. page 260a, 
kal 1) kal TO viv AexOév odK aderéor, 
‘we must not give up this point as well as the 
others.’ 


dnra, dndev (One). 


These are adverbial expansions of 6y, the latter 
sometimes combined with as either before or after it. 
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When a word is repeated with assent, Sra is added, 


as 
Zeds Sé yevyntwp (dor. 
XO. idocto Sita mpevpevods am’ buparos. 
Aesch. Suppl. 202. 


eidws av aicay thvde cvyyvoin Sportois. 
AA. oveyyvoito dita Kal tapactain mpodpev. 


Tbid. 211. 
TE. dreipe toivuv, cai ov, tai, KopsFé pe. 
OL. copsférw S90’. Oed. R. 404. 
Sopous matpwous édovtes wéreor Edy atypa. 
HM. wércot 87960", of, x.7.2. Theb, 872. 
So 
TeTupmévor—TeTuppevor OO’. Ib. 882. 


THVEAXA KadXivikos—THVvEAXa Bij7’, elrEp KaNeis. 
Ar. Ach, 1227. 
cat dyra, ‘and did you then ?’—or without a question, 
is a combination occasionally found. 


kat Oir étoApas toved itrepBaivew vopous ; 


Soph. Ant. 449. 


kai dita dirabyvatos Hv ireppuas. 
Ar. Ach. 142. 
In strong and indignant denial od Sjra, ‘no indeed!’ is 
used. 
ov Ont’, rei pe kal Kaciyvntouv TUxat 
teipova’ AtXavTos. Aesch, Prom. 355. 
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od Ont’, érel Tor Thy pny avtix’ juépav— 
ovdels Epwros Todd éepalvet’ @perov. 


Oed. Col. 433, 436. 


AN. opds ; amavdas év xaxois pirovar cois. 
OE. ov Sfra, udev rodr’ dvecdions éuot. Androm. 87. 


) Kat veoroov Tovee (KTEvels) ; 
ME. ov Shira: Ouyarpi 8, hv Oédy, Show Kraveiv. 


Ibid. 442. 


ov OT’, érel Tav weydra xy 7) Tpola orévor. 


Cycl. 198. 
Similarly we have 2) 5j7a in strong deprecation. 


pnoé trot’ ely? 
ws Zeds vas eis ampooTt Tov 
mh eioéBarev, py SAT’, avral & 
— Dyas avras. Aesch. Prom. 1094. 
ph Sita, Ovpe, pur) ov 9 épyaon rade. Med. 1056. 


The ironical 67@ev, ‘forsooth, stands either first or 
second in a sentence. 


éxepTounaas OnOev ws Traid dvta pe, 
‘as if I were a child indeed!’ Prom. 1007. 


THs éxeivos ovdapa 
Brdoras éhaver, S7Oev oddév ictopar, 
‘pretending to know nothing about it.’ 
Trach, 381. 


elatpev €s olxous, 570ev ws Oavovpevor. 
Orest. 1119. 
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ws OnOev ov eidvia ta€etpyacpéva. Ibid. 1320. 


HA. rexel pw’ €Botrer’ aobevi, To1@de Sovs. 
OP. ws 570 waidas pu Téxows TowvaTopas. 
Eur. £/. 267. 


In Med. 785 for tyvde un hevyew xOdva, there was 
a var, lect. dn0e pun pevyew yOova. 
ot Mavtivis—tramyjecay Kat dXriyous, aua EvAré- 
youtes ép’ & €EArOov SjOev. Thue. ut. iii. 1. 
THs 8 A@nvaiwy yOovos 
aw Oeatny diOev, ws odK bvT euov. 
: Eur. Jon, 655. 


3 
7). 
This particle is used, like 6}, in emphatic assertion, 


but it stands first, whereas 59 follows, as 4} qoAAa = 
woAXa 87. The two are combined in Aesch. Cho. 729, 


} 8 krdwv éxeivos eddpave? voor, 
evT av TwvOnTtar wdOov. 
We also find both Sy7rov (Ar. Ach. 122) and % 
Trav, as 
}} Tov TiKpas viv Oéparres Fyyov ex hovov. 


Eur. Suppl. 762. 


}} Tov vw éyOpav thy Tplv éxBarodca viv 
els olxTov WAGES Tupt KaTnParkwpérvns. 
Troad. 59. 
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See Aj. 850, 1229. This formula, used also by Plato, 
is both interrogative and emphatic, The question is 
more common with od zrov, as 

ov mov viv ‘EXévns aicypoy @recev Kré0S ; 
Hel, 135. ° 
ov trou dpova pev ed, TO 8 Supa pov voce ; 
Ibid, 575. 


ov tov Tpoonres Biotov ; @ Tddaww" eyo. 
Ibid. 791. 
In Agam. 1031 we have— 
} paiverai ye Kal Kaxav Krew hpevav. 
In Theb. 667— 
% OAT av ely rraviixws Wevdavupos 
Aixn Evvodca dotl travtorpe ppévas. 
In Antig. 323, 
H Sewov, & Sone ye, cal wevdh Soxeiv. 
Ibid. 484, 
7) viv éyw mev ovK avnp, avtn & avnp. 
Both 4 woAXa and 4 Kdpta are extremely common, 
¢.9.— 
# TONG wey 81) TOV ewav édreiEate. Hum. 106. 
4 ToAAa 87 TaBodea Kal watav eyo. Ibid. 139. 
See also Aj. 1417, Hl. 622, 1456, Agam. 694 ( 
morvOpnvov aiava), Phoen. 697, Rhes. 266, 915, 
Hel. 765. 
} Kapta velkous TodTO Spa@v Tapolyouas. 


Aesch. Suppl. 446. 
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9 xapta Nappa Kai Kat dupa Kal giow. 
Soph. Trach. 379. 
See Aj. 1359, Hi. 312, Hum. 204, Agam. 575. 
In Platonic dialogue we often find 4 ydp; ‘is it not 
so ?” 


} yap voeis Ode of, awdppynrov Tronet ; 
‘What! are you really thinking of burying him 
when the state has forbidden it ?’ 
Soph. Ané. 44. 


See Agam. 1337, Soph. Hl. 1221, Phil. 248, Phoen. 
1673. 


Similarly an’ 7, ‘can it really be that?’ 


GAN’ } yuvaccay és todtv Soxeis woreir ; 
Aesch. Suppl. 890. 
TOS elrras ; arr’ H Kai copos AéANOas wv; 
Alcest. 58. 
GAN’ h te KeiOev Trodéusov treTovOaper ; 
Here. Fur. 1128. 
GAN 4 xpuTtov Noxov eiatraicas Siod@nre ; 
Rhes. 560. 
AA. GAN 4 TprxoBpates Tods AOgous pou Katrédayor ; 
AI. GX’ 9 tpo Selrvou thy pipapKxuy Katédopat ; 
Ar. Ach, 1111. 
GAN 7} o° ériavév Tis Grtepos Hatis ; 
‘Well then, was it some report, not a warning 
from the omen of birds, that you fed upon ?’ 
Agam. 267. 
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Sometimes 4 simply asks the question; as 
7) yap Te Novrrov THSe THudrev épeis; Prom, 764. 
7) Tpos Sdwaptos étavicraras Opdvwv; Ibid. 786. 
Often too it means sane, ‘in sooth,’ te 
jj dvererds. dv Tods ewovs &OXovs hépors, 


dtm Oaveiv wév éotiv od Tempwpévor. 


Prom. 771. 
' Kal. 


This particle, ‘and,’ ‘also, ‘even, has the same 
relation to re as et has to que, As the Romans say 
paterque et filius, not et pater filiusque, so the Greeks 
say TaTnp Te kal vids, not Kal TaTip vids Te. 


Hence in a.few passages such as*Aeseh. Suppl. 742, 


e \ ‘ > / , 
@$ Kal patalwv avoclwy Te Kywdddwv 
éyovras dpyas, xp?) purdocea bat Kparos, 


the «ai must be taken separately, as here ds xa) 
éyovras = éretd1 wal éyovor, an instance of accusative 
absolute. 
Oed. Col. 1393, 
Kakdyyerr tov : 
Kal mact Kadpelouct tois cavtod 0 dma 
TLOTOLTL TULLAYOLTAV K.T.r. 
Besides re—xai = que et, we find often xai—xai = et 
—et, and re—re = que—que, the last mostly in epic, as 
mTatijp avopov te Gedy re, Il. i. 544. 
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Note here, that re combines with os to express 
consequence or result by dere, with olos to express 
power or capability by ofds re, and with the relative 
to express terms or conditions, éf’ ote dpyvptov 
a7rorivery, ‘on condition of paying a sum of money.’ 

The Greeks use xai very often where the Romans 
use vel and etiam. 

Both ei «ai and xat ei are at and generally with 
this difference, that ed cai implies an admitted fact, 
‘even though, xai ef a somewhat improbable sup- 
position, ‘even if.’ So Oed. R. 302, 


modu pev, ef Kad pi) Brérrews, ppovets 5° Suws 
ola voow ctveotiv. 


keivors 8 icws xei Seiv’ errepp@aOn Aéyerv 

THS ofS aywyis, 018 eyo K.7.r. 

‘even if they have ventured to say strong things 
about taking you away.’ Oed. Col. 661. 


Here it is difficult to distinguish the one phrase from 
the other. 
Kal yap et yépwv eyo, 

70 Thode yeopas ov yeynpaxe GBévos. Ibid. 726. 

kal tadt ldowv traidas é€avéFerar 

TacxovTas, ei Kal untpl Siahopay Eyer; 

ie. * even if he has a quarrel with the mother.’ 
Eur. Med. 74. 


ov traida does dvodécat, Kei wn KTEVE!S, 


‘even if you shall not really be the murderess.’ 
Ton. 1024. 
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veaylas yevod 
Epyourt, Kel 9) TO KpOvw TWadpecTi cor. 


Ibid. 1041. 


Aeinpw 5é Bopov rovde, Kei Oaveiy pe yp%. 
Ibid, 1401. 


Etiam si mihi moriendum sit; while ef cai Oaveiv 
pe xpy would be etiam si mihi moriendum est. 

The combination cat yap is common, but it is rarely, 
if ever, a mere synonym or expansion of ydp. It 
should be rendered ‘for even, ‘ for also, &e. So Aj. 669, 


Kal yap Ta Sewa Kal Ta KapTepwTaTa 

Timais UrreiKel, 

‘for even things of power and things of mightiest 
strength obey the powers that be.’ 


Kal yap toTépm TO y’ &d 
mpacoey, émel ruOoiTo, Képdos éurronda. 
Trach, 92. 
kal yap ’Hdéxtpav Sona 
oteiyew, adergpny thy euny, 
‘for if I mistake not, here comes my sister 
Electra too.’ Aesch. Cho. 14. 


Kal yap év tabs oixiars 
TAUTALS EmriTpOToLs Kab Taplaror ypwpcba, 
Eccles, 211. 
Seldom in the earlier Attic, but frequently in Plato 
and Xenophon, we find «al—éé, where Sé is the copula 
and Kai is ‘also,’ 
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éyyls Tapectas kal rpdcw 8 aroctaray, 
‘and also when far away.’ Aesch. Zum. 65. 

So Prom. 994, 

Kai cé & év tovtois réyo, 
‘and you too I reckon among these.’ 

With an interrogation xal w@s, kal tis, xai Troi, &c. 
are used ironically to ask a question which is regarded 
as somewhat absurd, as 

kat Tis TOS eEixoit av ayyédwv Tayxos ; 
‘and pray what messenger could arrive with 
such speed as that ? Agam. 271. 


kai 7as braifov cap’ av i@pny TO cov; 
‘surely I should not cure your body by setting 
fire to it?’ Trach, 1210. 


Generally, though not always, the inverted order of 
the words, 7a@s xal, tis xal, &c. asks a question where 
information is really required. 

woiov ypovov € Kal mreropOntat Torus ; 
KA. tijs viv texodons das Tod eddpovns réyoo. 
Agam. 269. 
Tas Kai vv é€erpatat ; dp’ aidovpevor ; 
Eur. Hee. 515. 
Yet in Aj. 50, the question 
Kal THs éréaye xeipa paipacay dovov ; 
is answered by éyw of’ azreipyo. 
XP. xal rod ’otiw obros ; Oadpad rol p’ brrépyerat. 
HA. cat’ olxov, 7dds obd8 pntpl Sveyxepys. El. 928. 
D 
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OI. kal tis ypovos Tota’ éotiv obferAnrAVOas ; 
10. cyeddv te rpocGev 7) od TAS éxwv yOovos 
apxnv épaivou, . Oecd, T, 735. 
xat vov is a formula very often used where a practical 
illustration is given of some preceding general state- 


ment. 
kal viv durAdoow AapTrados TO aUpBoror, 
‘and accordingly here I am, watching for the 
concerted signal of a bright flame. Agam. 8. 


a a eh! 
Kal vov él oxnvals oe vauTikais 0p@ 
Alavtos. Aj. 3. 


Kal vov KaT olKous cuvdétous aixiteras. Ibid. 65. 
Kal viv adedpa Tovde enpvEas éyw. Antig. 192. 
In combination with dv (sometimes called ‘ conso- 

pitum,’ because its force is, as it were, dormant) we 
often find «ai, especially in the latter Attic, under the 
erasis kav. So mdpes xav cpixpov eiteiv, Soph. L. 
1482. 

hv © obv Kkatapion Kav axvnr, 


‘if he should close his eyes, be it ever so little.’ 
Ar. Vesp. 92. 


pev and dé, 


These particles, apparently containing the roots dne 
and éwo, though most extensively used by all Greek 
writers, have neither Latin nor English representatives. 
Where the Greeks say od pév Sixasos ef, tratip dé 
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aécxos, the Romans generally say tu justus es, pater 
injustus ; and we can only say ‘ ¥ou are honest, while 


‘your father is dishonest.’ 


Both pév and é€ are often used Galeks for 
instance, many of the tragedies commence with pér, 
not followed by any antithetical S¢, which in many 
cases may be mentally supplied. So too zpdtov pév 
is usually answered by ézecra, without 5 Very often 
d€ = autem merely connects or combines a narrative ; 
and equally common is its adversative use ‘but, = at 
or sed. Sometimes it is used in apodosi, or to resume 
the thread of an argument or to introduce a 
question, as 

dpacov por—rocov 6é. Pers. 335. 
With these few facts borne in mind, young students 


will find no serious difficulty in the uses of these 
particles. 


pV 


This particle, a strengthened form of péy, has several 
well-marked and important meanings. 
By itself it means ‘but,’ as 
Aéyo pHv Ore ToinTal Hiv eici Tues. 
Plato, p. 810. 
ite wav dotudvaxras paxapas Oeods &yadodvtes 
Aesch. Suppl. 99& 
Oed. Col. 182 reo pay, at sequere. 
D 2 
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It has a remarkable tendency to be followed by ye 
with a word intervening. Thus od piy—ye is nec 
tamen : 


ov pny atysol y ék Ocav TeOvnEowev. Agam. 1250. 
ov whv akouTragTés Y éhiotatas TUAALS. 


Theb. 553. 


ov phy TL Trowwais YY @ounv TolaLci we 
Katiocyvaveta Bau. Prom. 276. 
ov pnp Te pevyw vy ovdE p’ ei Oaveiv ypewr. 
Iph. T, 1004. 
ov pny Oavovts y ovdapds cuvydopar. Rhes. 958. 
Kal wnv Tap@v ye KOv NOyoUS GAN@V KAVOD. 
| Pers. 266. 
kat pny exeiva yf 1) TUYN Once Karas. 
Eur, H/ 648. 
Kal pny em avTas y eicito Sopwv TUXas. 
Id. 661. 
OP. ai pv Td’ EpEas Sis Oavety ov>~y &fomar. 
IIY. GAN ovd’ éya pny col ye Tiywwpovpervos. 
Orest. 1116. 
When ve precedes, the formula means tamen. 
enol & ayov 68 ovK adpdvtiotos madat 
Vikns Taralas HAGE, dv ypove YE prpD. 
Agam. 1348. 


dyov ye pV evKAELAY OvY Spas Sony 
TAUT@ TE Kapmol mpodBanéis ; Soph. #7. 973. 
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Spa ye wy, od GpiKpds, Oy, ayav de. 


Oecd. Col. 587. ~ 
xXaip’, ov yap Huiv Eats TODTO, coi YE wr, 

‘ though it is to you.’ Orest. 1083. 
Meydnra érrivoeis Eeiv, waxdpios ye wnV KUpHoas 
Evel. Rhes. 195, 

oun old axpiBas, cixdoat ye ty Tapa. ; 
Ibid. 284. 
paxpav yap éprret yipus, Eudavys ye un. 
Eur. El..754. 


Similarly ye wév 5% means ‘however’ in Soph. £7. 
1243, Trach. 484, Agam. 644, 860, Zum. 397, and 
ye wéevtos in Eum. 561, Pers. 388, Theb. 713, Philoct. 
93, Eur. Heracl. 267, 637, 

KO ye pévToL yappa cot dépwv péya. 
Krabot ye pev 81), KaTa vowous adixtopwr, 
KeivTas Tap viv pos Bevis aywviots, 
Aesch, Suppl. 237. 
paxpav ye wév 81) pio ov otépyet Tors. 
Ibid. 2€9. 
d:d0vs ye wev 87 Svorvyevés wndev Sidov. Hel. 1259. 

The interrogatives ri wyv; ti pv ov; and ri 
HadoTa ; mean ‘ why not, or ‘ of course.’ 

HA. Evvaweis ; OP. ri wv ov; Soph. £7. 1280. 
HM. doxet yap ; HM. ti pay od; Ries. 706. 

With ti wyv we may supply aro, ‘why, what but 

this?’ 2.¢. ‘ of course,’ 
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Ofjipes Sé xnpalvovar kai Bportol, Ti pHv ; 


Aesch. Suppl. 976. 
A€youaw Huds ws dAWAdTaS Ti nv; Agam. 655. 


Expnoa Trowvas TOD TaTpos méuWar Ti pv; 
: Hum. 194. 
This formula is common in Plato, e.g. in page 36 
(Philebus) it occurs thrice. 
The combination 7 znv has three peculiar meanings :— 


(2) In taking an oath, ‘I truly will do so-and-so.” 


@o8 dpxov atte mpocBaray Si@psocev 
2) pay TOV ayyaThpa Tove Tod maOous 
fv madi Kal yuvaikl Sovr@cev Ere. 


Soph. Trach, 255. 


HP. duvv Atos vuv tod ce dicavros Kdpa. 

YA. » pny ti dpacew; Kal rod eEevpnoerar ; 
Ibid. 1185. 

duvvet 8 aiyyny 

} pay Nadav adotv Kadpeiav Big. Theb. 526. 


(b) In expressing a threat. 


4 wav ers Leds xalrep ab0adn dpovar 

€oTat TaTrEeLvos. Prom. 928. 
7 pay @r euovd 

Xpeltav &Fer waxdpwv rpvtaus. Ibid. 175. 
7 byv ov Kavev Tovde AVTNOEls Eaer, 


Oed, Col. 816. 


. 1 Herodotus ii. 118, 2, and iii, 99, 1, has ph pay =F phy ph 
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~ ‘ A 7 s Bee \e a v 
y PNY CV TAVCEL KAITEP @LOS WY ayar. 


Aleest. 64. 
7) av ov TovTOLs TO Ypov@e ToT ayOécer. 
Ar. Nub. 865. 
} pny eyo ce tTipepov akvtn Breve Troujow. 
Vesp. 645. 
} pny ce Tavac: THS UBpews TavTHs TaTHp. 
Av, 1259. 


(c) In the sense of nihilominus, or erede mihi. 
} pay oP 7 Svatnvos elyov édrridas 
ToAnas év piv. Eur. Med. 1032. 
TIP. wndév eyxédev’ ayav. 
KP. 7 py Kedevoo, 
‘but I will give orders.’ Prom. 72. 
7} phy eyo cov yarépous peifovas oral, 
‘I can tell you, I punish greater men than you.’ 
Ar. Vesp. 258. 
2 LAV TOAD Spiwttatos y Hv TOV Tap’ Hiv. 
Ibid. 278. 
The formula «ai pv, ‘but here comes,’ &c. is used 
(a) to introduce a new character on the stage. 


‘ ‘\ > cet ‘ ’ 
Kat env €s avTov Katpoy olde tANGlov 


Tapercwy. Ay. 1168, 
Kal pny id@v Eorevoa Tov eTpaTnAaTHY 
Ayapépmvor’. Ibid. 1223. 


kal pnv op® Tadawav Evpudieny bpod 
ddpapta tTHv Kpéovtos. Antig. 1180. 
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(0) The same, with or without ye, means, ‘ well, but,’ 
and ‘ well, then,’ 
Kal piv 0 xpnomos ovKér ex KaXULpaToY 
gorau SedopKais. Agam. 1149. 


Kal phv weTr@Kes y @¢ Opactver Bat mréov 
Bporeov aiwa, k@pmos év Sdpmors péver. bid. 1159. 


Kab piv boBowwi y abtov éEedvadunv. Aj. 531. 


Kal pany wédXas ye TpocToAOs hurAdoceETaL. 
Ibid. 539. 
See also Al. 1045, 1188, Prom. 1006, Pers. 266, 
Theb. 234, Eur. Suppl. 393, 697. 
We have dAdAa@ pny in: Pers. 235, ad oddé pv in 
_ Cho. 181, ‘ yet neither,’ and in Eur. Hel. 1047, 


GXN ovdé pny vads oti 7 wOcipev av. 


O¥ re pv occurs in Soph. #7. 817. 


ov and jy. 


The former of these negatives a fact, or denies the 
existence of something, as ov« gor. Tadta, on Edeke, ovK 
epuye, &e. 

But yj always contemplates some result, and is 
therefore used in all conditions, wishes, prohibitions, 
warnings, and generally with infinitive moods. Thus 
el un) Néyets, Eb yap (or eiMe) mH yévorTo OF éyéveETO, 1) 
molet OY Toujons, Goa yn AAOn ce, TOLodTOS EaTLW WOTE 
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pndéva doBeicGar, &c. Thus od is called objective, and 
pen subjective. 

By a very common idiom, both these negatives are re- 
peated even several times, as ovdeis Aéyer ovddev ovdSapas , 
ph oe AdOn pndeis undapdbev ciceAOwv. This with us is 
a mere vulgarism, ‘ he didn’t say nothing to nobody.’ 

Where od is used when something known and finite is 
denied, 7} is used where there is uncertainty. Hence ds 
ov Aéyel, TOY OV AéyorTa, TOY OK adixor, refer to a par- 
ticular person, A or B. But ds (or doris) wip A€éyer, O 7) 
éyor, gui non dicat, rov wy advKov dvdpa, express a class 
of persons supposed or conceived to exist. Sometimes 
we find the abbreviated formula tov te aduxov cai pn, 
for kal Tov pur}. 

With indefinite relatives 7 is regularly used where 
the Romans employ the subjunctive. So 

TOS yap; H ye unde TPds Deods 
é€eot axdavtw thod atoctiva: oréyns. 


Soph. Ei. 911, 


od uj OTe KaLpos, ut) waxpav Bovrov Aéyeww. 
Ibid. 1259. 
@ pn ote Spavte TapBos, ovd Eros Hoel. 
Ged. Tyr. 296 ; Ant. 691; Phil. 255: Iph. Aul. 523, 823. 
Hence with gore, expressing a result or contingency, 
followed by an infinitive mood, 7 is almost invariably 
found, See, however, Soph, #2. 780; Hel. 108; Phoen. 
1358. But while the Greeks say tovodTds éotw waTe 
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undéva goBeicOar, which is a general proposition, they 
would say, describing the known character and habit of 
A or B, and speaking of a fact, tovodros éoriww date 
ovdéva hoBetrat. 
} Toaovd Eyeus 
TOAMNS TPCTwTOY, MoTE TAS éwas oTéyas 
ixov ; Soph. Oed. R. 532. 
4 8 wde TARY OoTEe TO pidoropL 
Evveot’, Epwoyv ott’ éxpoBoupévn. 
Soph. #7. 276. 
Where we say ‘I think you are not, the Greeks 
generally say, ‘I don’t think you are.’ Hence ov dnpi, 
ov OoK@, OvK oOlouat oe ToLOVTOV eivat, is More usual 
than d0c@ ce 2) ToLovToy elvat. But there is a real 
difference of meaning between ovd« é&eats Aéyeuy, ‘it is 
not permitted to speak, and é£eote pm rAéyeuv, ‘you 
need not speak unless you like.’ So 
avOpwre, Bovrer un Bré€reww els TAS KiyNasS ; 
Ar. Ach. 1108. 
ov Svvayas j2) eda, 
non possum non ridere. Ran. 42. 


tovade yap m1) Cnv ee. Scph. Phil. 418. 


xXpiv Tovde wy Chv und dpay daos Tdde. 
Eur. Heracl. 969. 


The infinitive sometimes takes od and not m7, as in 


el Tot vouiters Gvdpa aovyyevhn KaK@S 
dpav ovy UhéFewy tiv Siknv, od« ev hpovets. 


Oecd. R. 551. 
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Where the sense is, ef vopifers Ste ovy vpeEas. Both 
éypiv ce wy and ove éxpyyv ce occur, as Phil. 1363, 
Hipp. 507, where ypijv pév ob o° apaptdvew = ovK 
éypqv. See Androm. 100, 214, 607; Med. 294; 
Suppl. 22. 

So-far the differences between od and yz are pretty 
clear. But the combinations od yz and py ov! often 
create difficulty to students, the former especially, which 
is used both interrogatively and as a direct statement 
that something will not take place. 

A little care, however, will distinguish these. When 
we find od yi AaOy, od pi Pryworr, &., the phrase 
may always be rendered ‘there is no chance of his 
escaping notice,’ ‘ there is no fear of their escape,’ &c. 

And a few passages which occur where the full 
formula is expressed, ov Seivoy eat: or ot hoBos éate 
py, &e., seem to show that this is the origin of the 
phrase. 

Sometimes, however, we find such phrases as ovdels pu) 
yevntat, ‘there is no chance of any one becoming’ so- 
and-so. We cannot here supply ¢d8os, yet it is clear 
that this is but a variety of the original idiom. 

Some doubt has been felt whether the first aorist 
subjunctive or the future indicative is the more correct, 
e.g. ov pn mpakets Or od pn Tmpakys. The above con- 


1 Professor Kennedy calls py ov “the most difficult point in 
Greek grammar, and not adequately explained in any treatise he 
has read ” (Studia Sophoclea, p. 45). 
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sideration gives the preference to the subjunctive. We 
find however instances of the future where the subjunc- 
tive cannot be used, as 
ov pH o” éx TOVS Edpdvov, 
@ yépov, dkovra Tis dEet, Soph. Oed. Col. 177. 
cahas yap eitre Tetperias ov un Tore 
cod THVSE Yhv oikodyTos ed mpakewv TONY. 
Phoen. 1590. 
arn’ ea. od cot 7 weOérouai mote. 
Electr. 1052.4 
With an interrogation (a form of speaking which the 
Greeks were very partial to), od wy with a, future 
conveys a strong and rather impatient command, as 
ov fn mpocolicets yeipa, ‘don’t touch me,’ ‘lay your 
hand on me if you dare!’ 
ov 4) TpdcE TOVTOLaW eaKopodiopévors ; 
Ar. Ach. 166. 
Sometimes, as in Oed. R. 637, and Aj. 75, two clauses 
are combined, the first with ov, the second with pu 
added to it, ¢.g. od« ames kal py évrad0a peveis ; 
@ Sewa rAéEao’, ody) cuvyxAjoes oTpa 
Kal pn peOnoers addus aiaxlatous hoyous ; 
Hippol. 498. 
This idiom is more difficult to explain. ‘ Will you not 
not’ do so-and-so, z.e. will you not abstain from doing ? is 


1 Even the future occurs with py in the sense of ‘lest.’ See 
Ar. Eccl. 495, and on Aesch. Pers, 124, 
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not a satisfactory solution, because it does not account for 
the subjective 7. Possibly, it is but an interrogative 
variety of the former idiom, ‘ Is there no chance of your 
not doing?’ i.e. ‘pray don’t do.’ Or thus, ‘ Will you not 
attend to the command 7) womens, don't doit?’ In 
either. case, the future must be a modification of the 
subjunctive, from the formula being regarded as a 
simple interrogative. 

Where the participle stands for the verb with «7, yu} 
is of course necessary. So «axds dv einv wy Spav (or 
dpacas) rade, ‘I should be base if I did not do this’ ; 
pn dvtev Oeav, Sixn odx Erte, ‘ there is no such a thing 
as justice, if there are no such beings as gods’; py 
Tener ‘if I fail to obtain, Ach. 466, Eum. 455; pH 
xupnoas, Phoen. 490. But caxés éotiv ov a Sikes ia 
“he is base for not doing this.’. 


Kpéiccwy yap jo8a pnKér dv h SOv TUdXOs. 
| Ocd. Tyr. 1368. 
maXat Sé pn tapov Gavpaterar, = ei wy Tapeott, 
‘I wonder that he is not here already,’ 
Ibid. 289. 


GX’ és Tod’ HEets pw A€yov ye TovvdixKov. 
Ibid. 1158. 
When the preceding clause contains a negative, or 
involves a negative idea, then ov is added to ws in the 
second clause, as ri wéAXers (= Ti od orrerv'Sers) TO we 
ov pacar; and 
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dusaryntos yap av 
einv Tovavde wu) ov KaToOUKTElpwy Edpav. 
‘I should be heartless if I did not pity, &c. 
Oed. R. 13. 


Lh mw atipdons TO un ov Oaveiy adv cor. 
‘Do not refuse to let me die with you.’ 
Ant, 544. 


This use is very extensive, especially in poetry, ¢.g. 
in v. 283 of the same play, uw wapis Td pr) od dpdoau. 


. 4 gies 1ERe 4 
Kai Toodvd éxoutrace, 
IR N \ a > a \ 
pn® av Td ceuvov trip viv eipyabety Ards, 
TO pL) ov KaT’ axpwv Tepyduwv Edely TOdLW. 


Phoen. 1174. 


Another use of 4 od implies an ellipse of Séd0cxa, as 
ur od THYNS THS GdnOelas, ‘I am afraid you will not 
hit the truth,’ 


VLK@pEVOS pev THVSE OV MOANS TOdLY. 
thes, 115. 


pn apabeis toler Geds 
TO oOv KaKov KoTLovaa’ pH ov Teians codhods, 
vereor ut peritis id persuadeas, Troad. 981. 


Or with 7 only, as 


py) yap ce Opiivos obpos eis @xPpav Bary. 
Prom. 396. 
The full syntax occurs Eur. Zl. 568. 


marar Sédorxa, py ody odKEéT ed Hpovys. 
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Either ovdév or To pndéev is used in the sense of nihili, 
a nobody or a mere nothing. Rarely, and somewhat 
inaccurately, wndév is used without the article, where 
strict logic requires ovdév. So cami pmdev Epyetac 
stands for éi 76 wndév in Soph. £7. 1000. 

When a relative conveys any notion of indefiniteness, 
or purpose, cause, or condition, yj, and not od is used, 
affecting even the participle (Z7o. 1166). Thus 


Edevyov évOa pr) drroiuny. Oecd. R. 79. 

tis €uod aOALHTEpos av ein, 

dv pn eLeote aotav Twi SéxyecOar; 1b. 817. 

Sometimes (in poetry especially) ro yw stands for 

@ote py, ‘to the not doing’ of something being re- 
garded as a result. So Agam. 552, 

To pntor avbis und avactihvar pérewv, 

‘they are dead and gone, so that a return to life is 

no care to them.’ 


A peculiar use of su} is to ask a question, directly or 
indirectly, where a negative answer is expected. Thus, 
Un Ayers TadTa Sixaca eivar; ‘Surely you do not call 
that just, do you?” 

Trach. 316, ph tav tupdvvev; Evdpttou oropa tis 
jv ; ‘She was not one of the royal family, was she?’ 
Aesch. Prom. 255, un mov tt mpovRns tavde Kal mepat- 
Tépw ; and 980. Pers. 346, Ag. 665. Indirectly, with 
the indicative, 7) signifies ‘whether. Soph. Ant. 
1253, 
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GN eicdpecba un Tu Kal KardoyeToV 
Kpudh Karurres Kapdia Ovpovpévy. 


Oéro rvbécOar, 7) mi Tots wddNaL KaKols 
mpockeipevoy Ti mia onv Saxver dpéva. 

Hleracl. 482. 
emriayes, as av mpov&epevyncw atiBov, 


fn Tis TrOKLTaY ev TPIB@ havragerac. 
Phoen, 92. 


oxorretre pn Sdxnaw elyet’ éx Oedv. Hel. 119. 


Whether way is compounded of yx ody, and is 
identical with nwm, or has a different origin, it falls 
under this head ; but it is mostly used when a negative 
reply is expected. 

bev Th poe méeya 
TUPEOTE TPOS KAKOLGL TEMTOVTES KAKOD ; 


Philoct. 1265. 


na \ , e f la . 
pov Kat Oeds trep imépw mreTANyLEVOS 5 


Ag. 1174. 
pov é« Oedv Tod Katvov ayyenrets Eros; Tro. 55. 


Similarly dédo:ca pr 7X0e means ‘I am afraid he 
went,’ lit. ‘I have fears as to whether he went.’ 

Even in conditional clauses, if the negative adheres 
strictly to the verb, od is sometimes used, ¢.g. e¢ ov« éds 
for et KwrQveLs, 


3 \ ft 7 IA / / 
€l TOUS PavovTas ovK eds OarrTew Taper; 


Aja, 1131. 
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ei 8 ov mapovons Tavta TevEopar oer, 


pevéT@ Kat’ oikovs. Iph, Aul. 995. 
el & ovKér got, Ton 347, 388. 


Where a participle has the virtual sense of an infini- 
tive, wy is used, as Snrteow pi) yeyos = Eve pr) 
ryeyovévar, Aj. 472. So Oecd. Col. 797, aGXX oida yap 
ce TavTa wn re(Owv, 1c, where perhaps me/owv should 
be read. Or if a participle may be resolved into a 
condition, as Philoct. 935, adAN @s peOjnowv pnro? 
0 opd tradi = ws ei Oédoe wy Tore peOrévar. 

When a participle with a negative is continued 
from, or forms part of, a clause containing a prayer 
or command, w7 is used, -as 


xaipe—s I1lvO10s avaé, 
Tokols ante pnKéT eis jas BEAN. 
Aesch. Agam. 491—3. 


amroticov—pn Séx’ éurrnoas ern.  —Orest. 655. 


) aT@aye oTpator, 
Ta Tav Atpedav un pévav perdrj marta. 
Iph, Aul. 817. 
padxay eride, TaTEp, 
Blava pH hiros dpdv 
Oppacty évdixors. Aesch. Suppl. 791. 


In Theb. 431, 


, ” } / \ ta ; “ 
Tis avopa Koumafovta un Tpécas pevel ; 
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the w# is wrongly used, and the verse is probably an 
interpolation. A similar anomaly occurs in Eur. Herael. 
533, 

eUpnua yap Tot pi) pirovrvyxota’ éyw 

KdddMaTov nipynk evceds etrety Biov. 

Thue. viii. 68, fin. yarerov Hv tov *AOnvatev 
Siuov rwavoat, cal od povov my UmnKoov dvTa adda 
Kal K.T.D. 

With a deliberative subjunctive, should I or not? p7 
must be used, as 

TOs oe ceBilw 

un? drepdpas un? broxdpryas 

Kalpov YapLTOS ; Ag. 758. 

elm TL T@V elwOorav, @ Séor0Ta; 

pnd Erepov aoretov Te; Ran. 1. 

Sia THY yoavny ovv pHT aKxoviw un? dpa ; 
Thesm. 19. 

A very peculiar use of uw occurs in strong assever- 

ations which assume the form of an oath. 
totw vov Zevs, 
Bh pev Tols Uroiow avip éroynaeTar AdXos. 
I. x. 329. 
a THY Adpoditny, un yo o adijow. 
Ar. Keel. 999. 
La yhv, wa Trayidas, wa vedéras, pa Sierva, 
M1) yo vonua Koprapotepoy HKovoa Tw. Av, 195. 
pa Tov ArrodXr@, wn ao eyo, 
Kalmep TovovToy bvTa, KaTaKNWW® yapal. 


Lysist. 917. 
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We can only say that this is an idiom; it is hard to 
explain it on any logical principle. 

From ovdév dro 4, nihil aliud quam (an accusative 
of the object), an adverbial formula add’ #, praeter- 
quam, came into use. Thus in Pers. 211, 

6 8 ovdev GAXo y 4 wIHnEas Séuas 

TApetyxe, 
the full sense would be oddéy aXXo ézroles 7) Tapetye. 
In Ran. 227, 

ovdév ydp €or adr’ 7 Koak 
we clearly trace the transition of ado to aAvd. 
Similarly in Pac. 475, (reading aX’, not ar2’,) 

ovd olde yy eiAxov ovdév dpyeiot Tadas 

GN 4 KateyéX@v TOV TadarTwpoupéevor, 
the word efAxov is used rapa mpocdoxiav for éroiour, 
‘they have been doing nothing but (else than) laughing.’ 

Hence in negative sentences oddév GAN’ 7, ovx—aXrr’ 
7), became very common, especially in Plato. 70 Te 
Aoutrov pndetépous Séyer Oar arr’ H pie vyt Hovyatovtas, 
Thucyd. iii. 71,1. Kat rpocBarovres TH ldo aidvisdz.or, 
kai od mpocdeyouévwy adr’ 7) Artixas tas vais civat, 
aipodat. Ibid. viii. 28, 2. 

We often find aAAa—ydp, add’ od yap, with some 
ellipse or aposiopesis, as 

adn’ év yap Sewvois ov cxjow 
TavTas atas, 
‘but (you need not advise me) for, &c.’ 


Soph. £7. 223. 
E 2? 
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The phrase od yap adXa is also elliptical. 
KrAvom’ dv ob yap ard Set Sodvae pépos. 
Eur. Suppl. 570. 
pn cKOT TE pW, BEAD’, ov yap GAN’ éyo KaKds, 
‘for indeed I am hard up,’ lit. ‘ for it is not but that,’ &e. 
Ar. Ran. 58. 


OUD. 


The simplest meaning of this particle is ‘ therefore.’ 


EvpBovrov ovv mw érHnrOes, 4 Tivos yapw ; 
Eur. Suppl. 125. 


But in combination it has many very different 
meanings. 

In Plato, wév odv is commonly used in assent, as 
mdavu wey ovv, opodpa pev ody, &c. But it is equally 
common in the sense of ‘ nay rather,’ imo potius. 

Al. 4 2 diye ce; 
OP. pn pev ovv Kal? ydoviy 
Odvys. Soph. £7. 1503. 


10. avros Evvedas, ) walwv ddXov Tapa; 
OL. pavtw pév otv Kaxodpyov éorréurpas. 


Oecd. R. 704. 


NI. eye ov. 
AH. ov ev ovv réye. 
Lquit. 13. 
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dmopvtdpevos & Arye pov mpos THY Kehadnv 
: aTrova. 
: AA. éuod pév ody. 
KA. éuod pev ovv. 
: ‘No! on mine!’ Ibid. 910. 
KA. ov« éav, 4 Evyxedetov raid’ dyew Oavouperny ; 
TIP. ui) ev odv aye. Iph. Aul. 892. 
pn Tayaba 
& viv yeyéuntas ; TY. pa) mev odv Ta TpaypaTa. 
Ar. Plut. 651. 


This combination frequently occurs where odv simply 
means ‘then,’ and the pév has reference to 5¢ implied 
or expressed. 


éy@ pev ovv ovT avTos iweipwy Eduv 

TUpavvos elvas padXov } TUpavva Spav. 

‘ J then (whatever others may feel) have no desire 
to be a ruler rather than to act as a ruler.’ 

Oed. R. 587. 
eye pev ovv Kal TadTa Kal Ta TavT’ ael 

dackorp av avOpa@rroict pnyavav Geovs” 

ét@ S& wy rad’ eotiv ev youn gira, 

Keivos T éxeiva otepyéTw Kaya Tade. 

‘ My view then is this——but if any one dissents 
from it, let him cling to that opinion as I do to 
this.’ Aj. 1036. 

So Antig. 65. 
Keivos pev ovv exert, eyo 5S 6 Svcpopos «.T.2. 


Phil. 399. 
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* eyo pev ody Eévoitow OS evdaipoct 
5 a rd / x + 
KeOvav ExaTe Tpayudtov av nOedov 
yvwortos yevéoOar 
mpos SuoceBeias 8 jv éuol Tod’ év dpeciv, 
/ na rn 
Tovovee Tpayya wn Kapavacar irois. 





Cho. 687. 
TAGTA Mev OvV— 
aXEwaToV pm Erewre 
—teheutas 8 év ypove 
ier ; 
TAaTHp 0 TavTOTTas 
MT PEvMEVElS KTLOELEV. Suppl. 126. 


With ody, both before and after, ye often combines in 
the sense of sal/tem, and sometimes with the interval of 
a word, This usage appears to be but little understood. 

GN’ obv SeSoypévov ryé dare Tov Swxpdrn Siadhépeww 
TW TOV TOANOV avOpwTav. Plat, Apol. p. 34, E. 

arr’ ody edvoia y avdd. 
‘ Well, at all events it is from kindness that I tell 
you,’ &c. Soph. #/. 233. 


GAN’ ovy érriatw y of pw aTimias ayets. 

Ibid. 1035. 
adn ody Tpomnvvans ye TODTO pndevi 
Toupyov, Kpuph Oé KpUTTe. Ant. 84. 


OVKOUY Tapos ye OHS aTECTATOUY HpEvos, 

‘at least I did not on a former occasion hold 
aloof from your view.’ Ibid. 993. 

GXN ody éreyouerO’, ) patis 8 ov poe TiKpd, 

Eur. Jon, 1325. 


V1Z. oe TEKELY. 
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ovKouv Tor’ €x ToUTOLY Ye [1] TKITIPOLY ETL 
ddouTropycets. Oecd. Col. 848. 


See also Ibid. 651, 924, Oed. Tyr. 565, 1337. 
ovKoun av éxduryoe ye THY TeTPOpMEerHV. 
Prom. 526. 
GAN ovv eyo dvdaka TovTO y apKécas. 
Aj. 535. 

In some of these, and many similar passages, the 
force of ye seems to have escaped the notice of editors. 
The use of yodv is more obvious. 

GAN ef Ta Ovntav pi) KatarcyverS Ert 

yeveOXa, THY your Tavta BooKxovcay proya 

aideic? avaxtos jXiov. Oced. R. 1424. 

ef xal Tupavveis, éEucwréov TO your 

ig avTinéEa. Ibid. 408. 
TIO. pijrep, ddr pot od yaipe. : 
10. xapTa yobv TacXo, TEKVoV. 

Phoen. 618. 
The particles 5’ ody are very often used 


(a) to express defiance, mostly with the pronoun of 
the second and third person. 


6 8 ovv roteitw: wavta TpogdoKnTa pot. 
‘Then let him doit! There is nothing that I may 
not expect to happen to me.’ 
Aesch. Prom. 956. 


of 8 ov Bowvtav’ adda Tas arrovdds dépets ; 


Ar. Ach. 186. 
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oi 8 oby Spwvtwy 6 tt BovAovtar. Lysist. 491. 


0 8 oby ir, Kel ypy we TravTEAas Gaver. 
Oed. Tyr. 669. 
of & ovy Yyeh@vT@Y KaTTLYAaLpOYTMV KaKo‘s. 
Aj. 961. 
4 8 ovv éacO@ Kat rropevécOw otéyas. 
Trach. 329. 
ov & ovy ré€y’, El cor TH NOY TLS S07. 
Soph. #7, 891. 
ov & ovv, émerd) Tép us Se cou TO Spar, 
xp@ xerpl. Aj, 114. 
av 8 ovv dkove Tovpyov. Trach. 1157. 
av 8 ovv Siwke Kal rovov mréov TiOov. 
Eum. 217. 
(b) With eZ or #v a barely possible contingency is 
expressed, ‘but if he should do so-and-so, then,’ &c. 
This idiom also, though in fact common, seems but 
little understood. 
el 0° ovv dvaykn THOS érippérot TUYNS, 
apxatoTrovTav SeamroTav ToAAH Yapts. 
Aesch. Ag. 1009. 
el & ovv Te KaKTpEéTOLTO TOU Tpdaber AOyoU, 
‘or, if he should deviate at all from his former 
statement,’ &c. Oecd. Tyr. 851. 
el & ody, dire? yap TodTO pi) TavTH péreLv. 
Antig. 722, 
where px) cogds dicex Tis eat is to be supplied. 
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el tot Soxe? cou, yp wev ov o dipaprévew 

ei & ody, wLO0d po1, 

‘but if you did go wrong,’ &c. Hippol. 507. 

ei 8 ody, ép@ yap Kat TO cov, Keivoy Bédav 

éermpedjoat tadT épa,«.tr. Soph. Hi. 577. 

tw & obv xatapion Kav ayvny, 

‘but if he should close his eyes for ever so 
little,’ &e. Ar. Vesp. 92. 


(e) Like ceterum, ‘be that as it may, & odv expresses 
a result arrived at where the possible causes or motives 
are left undecided. 


yévorto 8 ody porovtos edpiry Yépa 

avaktos oixwv THde Bactacat yxepi, 

‘however, I will say no more now, than that I hope 
soon to shake hands with my lord.’ Agam. 34. 


érra 8 ody Outi yevérOar Ovyartpés, 

‘however, be that as it may (viz. respecting a 
mental infatuation), dare he did to slay his own 
daughter.’ Ibid. 217. 


tédotto 8 obv TaTi TovToLCW ed Tpakis. 
Ibid. 246. 

ov« 018° enol 8 ody iT ayav cvyh Bapd 
Soxei mpoceivas yn watnv TOA? Bor}. 

Antig. 1251. 
0 8 oby épwrar’, aitiav Kal’ Hvtiva 
aixifetai pe, todto 87) cadnuia, Prom, 234. 
viz. “however, painful or not painful (v. 205), I 

will explain to you the cause.’ 


F, 
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Both ovxody and ovK«ovv occur, where the accented 
syllable alone has its force. In all cases however ov« 
ovv should be taken separately, and the meaning deter- 
mined by the addition or absence of the interrogation. 

With do7ep the particle means ‘ as in fact,’ 

TO £1) TOL MeV, WaTTED OdV éyer, mabeiv, 

‘to prevent the city from suffering as it has 
suffered’ Agam. 1142. 

Kal pany éte Cov, Tedxps, TODSE oor pmerewy 

ébie? avijp Keivos, WaTrep odv wide, Ay. 990. 

ee ae Ne eZ eo 5 > , 

4 oiy atimws, WoTrep OdY ATrw@NETO 

TATNP;—OTELXO ; Cho. 88. 

With alternatives expressed by e’re—eire, or excluded 
by ovre and pyre, we find ody added to one or both 
clauses according as a special emphasis is conveyed. 

elt’ obv adnOeis, elt’ overpdtav dixnv— 
‘whether they are indeed true, or whether &e.’ 

Agam. 47A. 
elt obv Oavovtos eite Kal CavTos Trépt 
éyo. Ibid. 816. 
eit ody Koutfery SdEa vixnoes pido, 
clr ovv péTotKoy és TO Trav ael Eévov 
Odrrew, ébetuas Taade TOpOwevoov TadwW. 

. Cho. 670. 

Néyoutes elt’ adnOés elt’ dp’ odv parnv. 

Philoct. 345. 
elt’ obv én’ aypav elte KavOdd eiodor. 


Oed. R. 1049. 
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ov év Oeaiot pds Pedy pwpévas, 
ov7 ovv Bpoteiors éudepets poppapacw. 
Eum. 390. 
pyr apotov avtois yas aviévat Twa 
pn obv yuvatkav Tratéas. 


Oecd. R. 270. 
Sometimes with a simple copula, as 
TavTa yap Ta T OY TapOS 
ta 7 eioéreita of KuBEepvapat xeEpt. Aj. 34, 


In all such passages ody strongly insists on the par- 
ticular fact or person about which the statement is 
made. Thus 


9 & ody yuvn Karevow eis “Atdou Sdpous, 
‘No! go she must.’ (Or perhaps, ‘that may be as 
you say; but anyhow she must go.’). Alcest. 73. 


GX’ } ror’ Haba Onp ; TeTavpwoas yap ovr, 
‘for indeed you have the form of.a bull.’ 
Eur. Bacch, 922. 


eimep yur) ov" cod yap obv Tpoxndopat, 

‘for of you I certainly do take forethought.’ 
Antig. 741. 

ev yap ovv réyexs, 

‘for that you speak well there can be no doubt.’ 
Ibid. 1255. 


T@ S odv Kopa THS odK« amradrd£e popov, 

‘but these girls he assuredly shall not save from 
their fate.’ Ibid. 769, 

éatw S obv Srrws tiv didror, 

‘ however, be it as you wish.’ Oed. Col. 1205. 


60 THE GREEK PARTICLES 


ohm & ody dp@mat py ToT avTicat KaKOv. 
Ibid. 1444. 
See also Jbid. 980, 985 ; Ant. 771, 925. 
In Heracl, 202, cai yap odv means ‘ for, of course.’ 


With a wish or prayer ody adds particular point to 
the negative. 
py Th oT’ obv yevoipav bTroxelpuos 
Kpatecw apoévov. Aesch. Suppl. 1147. 
BH yap obv Sony ért. Orest. 1147. 
bn Ti mor els (ovy 2) éuav rod tor?’ 6 ais. 
Lon 719. 
Added to relatives and relative particles, ody gives 
the sense of indefiniteness, as ooricody, OTLOUY, OTwaodr. 
Plato, Symp. p. 210, B, ro Kaos 70 él OT@OdY COmaTe 
TO ert étépwm Tapate ddedpov eau, ‘ the beauty in any 
(one) body is akin to that in any other.’ 


Ep. 


This particle, except in the epic, is seldom used 
alone. Eur. Ale. 2, Beds wep av, ‘though a god, and 
Aesch. Theb. 1041, yuvy ep odoa, ‘though a woman,’ 
and Agam. 1547, rade peév orépyenv SvatAnTA Tep v7 
are among the few examples from tragedy. Similarly 
Cho. 495, 


ce \ > f > / / 
oUTw yap ov TéOVnKas, ovdE TEp Gavan. 
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More common is xaizep with a participle, sometimes 
separated, as 
pay Kal Oeds wep imépw TeTANYpEVOS ; 7.€. 
Kaitrep Geos av. Ag. 117+. 
Kayo o ixvodpat Kal yuvy TEep oda’ Spas. 
Eur. Orest. 680. 
Very rarely xaimep is used with a finite verb, as in 
Pind. Nem. iv. 35, éumra, xaimep éxer, and Plat. Symp., 
p. 219, C, xaimep exeivo ye env Te eivat, where xaito 
should doubtless be restored. 
elmep, siguidem, is nearer to our ‘ since’ than to ‘ if; 
though it may sometimes be rendered ‘if, as is the 
case,’ ¢.g.— 
eltrep elpyactas Tdbe, 
‘if, as we assume, he has done this.’ Aj. .22. 
It is followed by ye in assent, as 


elmep Y at apxis Tpaypatos Kowwvos iy. 


Aesch. Suppl. 338. 


elmep y ‘Opéctov capa Bactafw rode. 


Soph. £7. 1216. 
More often a word intervenes, as 


. al a . cal “ 
Kav Tots €uois ap’, elmep Ev ye TOicL Tots. 


Aesch. Cho. 215. 
val, Téxvov, eltep éati ry’ eEouxnotpos. 
Oecd. Col. 27. 


eirep Ti ey éotl THs adnOeias cOévos. 


Oed. R. 369. 
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TOs, elrrep OpOarpois ye Tois avdrois dpa; 
Aj, 84, 
HA. % Sf yap avip; OP. elmep Eurpuyds xy’ eyo. 
il. 1221. 
elmrep Tis Eldows y eb 700° eLetmrev TéXos. . 
Agam. 907, 
(where the ye seems incompatible with the MSS. reading 
€£¢etzrov.) 


elmep kpatnbeis y’ avtivixhoas Oédes. Cho. 490. 


elmrep ohanels ye Sevpo0 cwOnoer TaduwWy. 


Phoen. 725. 


With relatives, do7ep, waomep, Scovrep, &e., the 
particle adds the notion of exact identity, ‘the very one 
who, &c., and thus it stands in contrast with the 
indefinite dots. 


OI. tris obros; 
AN. évirep Kal mdXat KaTelyomev 
yvoun. Oed. Col. 1252. 


Yet a few passages occur where do7ep day seoms 
identical, as 
xavirep (or yaorep) av Oiyn, 
POciper TA TavTa KvodaNn. Trach. 715. 
Eworrep dv fo, ‘so long as I may be alive.’ 
Oed. Col. 1361. 
Plato, Sophist. p. 219, B, wav Omep av py mpoTepov 
tis Ov baTEpov eis Ovolay ayn—ToLetv papév. 
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dirous vouifovc’ obarep av Toats oéev. 


Eur. Med. 1153. 


Where perhaps the sense is not ofetwas av vopuity, 
but ovo7ep vouitos dy, ‘the very same whom he would 
regard as his friends.’ 

The correction of Dobree in Soph. El. 691, GOA’ azrep 
vouiteras for wevtdeOX’ & vopiterar, though generally 
adopted, seems inadmissible, and the passage is more 
probably an interpolation. 


°,° ~ a 
Tov and mws enclitic, and m@s and o7as. 


‘The two latter, ‘somehow, ‘somewhere,’ or ‘per- 
chance, as ef ws, 7) tov, and 7 with a negative only 
(in the earlier Attic), nondum, as distinct from ov«érz, 
iam non, ‘no longer, are simple in their uses, and 
require no special illustration. But za@s> and dézas, 
besides their uses in asking a direct or (as in Nubd. 690) 
a repeated question and in expressing indirectly means 
how and purpose, with the future, subjunctive, or 
optative, have several other idiomatic meanings. 

As vot or wov yis often occurs, so we find za@s 
evpevelas éyets, ‘how are they disposed towards you?’ 

@s av Tapovens ovcias ExacTos 7, 
‘according as each one has ready means.’ 
Eur. Hel. 313, and 1253. 
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Similarly é7rws rrodav, dws Tdyxous, ‘ with all speed,’ 
Aesch. Suppl. 816, Plat. Gorg. p. 507, D, where there is 
an ellipse of éyes, or some tense of it. 

A wish is often expressed by mas av with the 
optative, ‘how could I do it?’ meaning virtually ‘I 
should be glad if I could do it.’ 

mas av Spocepas amo Kpnvidos 

Kkabapoéy vdatov Tam apvoalunv ; 

‘O that from a dewy spring I could take a draught 
of clear water!’ Hippol. 208. 


> n a x \ e 4 

w Zed, TOS AV TOV AilmUAWTATOV 

dréocas Savors; Aj. 387. 

mas dv moror OHO Hylv év Taye. Tapev ; 

Oecd. &. 765. 
A peculiar idiom is the use of 67ws with an optative 
alone, where we should expect dv. 

ovK €00 Orrws A€Eaype TA Yrevdh Kara, 

> ‘\ ‘\ Lol / 
és Tov moddy dlrovor KapTrodaOar yxpovovr. 


Agam. 603. 
éor ovv Tras “AXKnoTis eis ypas modo ; 
Alcest, 52. 


Similarly with ée71s, 


? ” 4 \ > a / / 
ovK EoTLv GoTLs TAY Ewod KEelpaLTo ViV. 
Cho. 164. 
> v ig / Pe 
ovK éotiv OTH welfova pmotpav 
velar % aot. Prom, 299. 
Kal tis ToT early bv y' eyo WéEatme TL; 


Oed, Col, 1172. 
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where the sense is ovtis éotw dv, or ovK éotw 
évtwa, &e. 

We find ody é7rws in the sense of ‘so far from,’ as 

merravped rpeis, ovy STaS GE Tavcoper. 
Soph. £7. 796. 

Tavde 5é ody Gras KwAUTAl éyOpav dvTaV yevriceOe, 
Gra xal—divauiw tpocdaBeiy trepioryecOe— Thue. i. 
35. 

With the ellipse of cxo7e we not unfrequently find 
67s with a future in the sense of ewra ut, or cave ne. 


érr@s pu) cauTov oixtieis troTé. Aesch. Prom. 68. 


Tevevs § Srrws yu wévOos eicoice: Sopors. 


Eur. Bacch. 367. 


¢ La \ \ X X Ld 
bras Tapéces por Kal ov Kal Ta Tratdia. 


Ar. Av. 131. 


A usage more difficult to explain, but depending 
probably on the attraction and assimilation of moods 
and tenses, is the occurrence of d7ws and other particles 
of purpose, ws or iva, in the sense ‘in which case it 
would have been,’ or ‘ that so it might have been.’ 

ti 897 wot Sv Képdos, add’ ove ev Taxes 

Epp’ euavriv tioS ard otuddou TéTpas, 

OTws Téd@ CKIpaca TOY TaVT@Y ToveY 

amnAXayny ; 

‘why do I not throw myself at once from this rocky 
crag, that so I may be rid of all my troubles ?’ 


Aesch. Prom. 766. 
F 
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el? eiye hwvijv eipor’, dryyédou Slenv, 

orras Sippovtis odca ur) ’Kivvcocouny, 

‘for then I should not have been agitated by two 

thoughts.’ Cho. 187. 
€Sovrounv pev Erepov dv trav nOddav 
Aeyesv Ta BEATICN, ty” exabrpnv Hovyos. 
Eccles. 151. 
See also Soph. #7. 1131-4, Oed. Tyr. 1389, 1392, 

Kur. Hippol. 647. The original meaning seems to have 
been ‘in which way (or ‘ where,’ fa) so-and-so took 
place ;’ and we may compare such expressions as cai 
57 dédeypar in the sense of ‘fac me accepisse.’ Perhaps 
the ellipse of éywy or yiyvouevos may be admitted ; 
‘being how,’ z.e. in which circumstances, ‘I was so- 
and-so.’ It is not however certain that any logical 
explanation of the su in this idiom can be offered. 


gov interrogative. 


The ironical question, ‘ Where shall I find so-and-so ?’ 
with the implied answer ‘Nowhere!’ gave rise to a 
peculiar use of zrod interrogatively, which is formulated 
by Elmsley on Heracl. 371 (369), ‘7rod non sine indig- 
natione negat.’ He refers to Porson on Orest. 792 
(802), 

mod yap av Sei—w piros, 
el ce wn ’v Sewaiow dvta cupdopats érrapKéco ; 
‘TI shall not show myself to be a friend, if I fail 
to assist you in trouble.’ 
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mov ypy TiecOat TadTa, Tov & aiveiy, 6rav 
ta Get’ éraway Tods Oeods eipw KaKous ; 
Philoet: 451. 
érrel, hép’ eié, rod ov paves ei cagns ; 
‘ you never showed yourself «a true prophet.’ 
Oed. R. 390. 
mod av atpaTnyels TODOE, TOD Sé Kai Aewv 
e€ect avdocew ; 
‘you are not his commander, nor have you 
authority over his hosts.’ Aj. 1100. 


KaTa TOD oT 1 Sikn; 
‘then there is no such a thing as justice.’ 
Phoen, 548. 
mov Tad ev ypnoTois Tpéret ; 
‘such conduct is not thought becoming by the 


good,’ Heracl. 510. 
mov Sé pot TatIp av; 
‘you are not my father.’ Ion 528. 


Tov yap éott Sixasov év oixéTov c@paTe 
Kat uy Svo @pAynKévat TddavTa ; 
Dem. p. 978. 
Geod Aves Tpdvotav’ GAA TOD Td5e; 
‘but that cannot be,’ viz. the means devised for 
preservation. Orest. 1179. 


TOL. 


This is old form of 7, ‘hereby,’ ‘truly, ‘in fact.’ 
In epic, it is very often represented by te, which better 


suits the hexameter verse. 
F 2 
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> 
ovv Te bv épxopuéva, Kal Te mpd d Tod évdnoev 
4 , a 
damas Képdos n° podvos 8 elzep re vonon, 
> n 
ard Té of Bpdoowy te vdos Aew7) SE TE pHTIS. 


Il. x. 224. 


It is peculiarly used in enunciating. maxims or 
sententious remarks. 


Zevs Tol KOhaGTIS TOY UTEpKOUTTOY ayav 

ppovnuatwy érectw evOuvos Bapis, 

‘know that Zeus severely punishes excessive pride.’ 
Aesch. Pers, 823. 


This particle combines very frequently with cai and 
xév in strongly expressed objections, ‘but yet,’ ‘but 
indeed,’ xairou always standing first, wévroe second in 


a sentence. Rarely we find xa/ros ye, as in Eur. To. 
1015. 


But wévro, both in prose and poetry, is also used 
nearly as a synonym of tov, and in this case perhaps it 
should. be separately printed pév rox. 

yévorto wév Tav Trav Oeod Teyvapévov, 
‘why, truly, anything may happen when a god 
contrives it.’ Aj. 86. 


\ a / GF 7 oe 
Kal Tovde pévToe pnKéT eXtrions STrwsS 


rev&ée. mor. Soph. Hi. 963. 


With dv and dpa there is frequently a crasis with 
rot, often corrupted in MSS. 


xopnoouai Tap’ olmep éoTaAnyv odod. 


Soph. #7. 404, 
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ov Tav éddvtes adOis dvOaroiev dv. Agam. 330. 
Tay Tavenres TaykdKws T oroiate. Theb. 547. 


It is often combined with ézei, and we find also éei 
Tot Kal. 


F érrel 
kal Evpdopa tot wi eidévar oé yy Hris el. 
- Trach. 321. 


mémo, ered Tay ov waxpav Elov eyo. El. 323. 

ov df’, ered Tou THY wev adTiy’ Huepav, K.T.r. 
Oed. Col. 433. 

ob Shr’, érel ray weydda y' 4 Tpola orévor. 

Cyel. 198. 

coi 8 ovdév Eyw pidtpor, érei Tot 

béy advaredcas Wuyiis ueprov 

Tpoiav ethov. Androm. 540. 

éwol perjoer Tair’, érel 

Tot Kal Yroget Nadov Tt Kai 


mupoppayés. Ar. Ach. 933. 
ov Snr’, ere Tot Kal yéX@Tos akta. Heracl. 507. 


TovovTos olos dv TpoTnv Evpucbéws 
Geinv’ eel rot Kai Kaxos pévewv Sopv. Ibid. 743. 


baduot’, érel Tot Kal codis Seitas dpeves. 


Med. 677. 


When the special attention is desired of the party 
addressed, rox or 6) is added. 


cé tot, o€é Tor povov SédopKa mnuovay érrapKécorT’, 


‘you, yes you, &e. Aj. 360. 
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\ n 
o€ TOL, TOV EK THs aiyparwrTibos réyo. 


Ibid. 1228. 

oé Tol, cé Kpiva. El. 1445, 
col ToL Aéyovea TraveTat caph AOoyov. 

Agam. 1014. 

AA. éy@; AH? od pévrou. Equit. 168. 

ov Tol we weiPes. Rhes. 663. 

petvov, @ o€ ToL Aéyo. Iph, Aul. 855. 


aé 5), o€ THY Vevovcay és TéSov Kapa. 

Antig. 441. 
od 9 Kat’ olkous ws éyvdv’ bderpévn 

AnGoved p’ eEémives, od’ éuadvOavov 

tpépwv Ov’ dta Karavactdces Opdvov. 

‘so you, like a viper crouching in the house, have 
been quaffing my blood secretly (not assailing me 
openly, like your sister). I little thought that 
I was maintaining ¢wo banes and two rebels 
against my throne.’ Ibid. 531. 

The combinations torydp, toryapody, and roivur, 
‘then,’ are remarkable for the occurrence of roz first in 
the sentence, equivalent to 7, ‘wherefore. In the 
weaker sense it is always enclitic. 

In alternatives, roc combines with 7 in the first 
term, as 

TOL KéavTes 7 TEwovTEs evppovws. Agam. 822. 


We find rox 5% in Soph. Phil. 245, yé roe dy Ocd. R. 
1171, and yé rou very frequently. 


1 The common reading od & 4, &c., is inferior in emphasis. 
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iSpas yé toi vv wav Katacrater Séuas. 


Phil. 823. 
GX ed yé Tor 708° to Ac. Trach. 1107. 
hopas yé Tot POdvyats ov yevnoetar. Ibid. 1212. 
GAN ed yé Tor KaTiC OL. Ant. 1064. 


aicypév ye pévrou vais er’ Apyeiwy poneiv. 
Rhes. 589. 


padXov ye pévToe Tots éwois TweiGou Adyots. 

Hel. 994. 
6p@ yé Tor TovcS’ dpvas €E avtpwy ear. 

Cycel. 224. 
Ba®us yé tor Atpxatos avaywpeiv rdpos. 


Phoen. 730. 
Os. 


This particle, which has the same relation to 67s as 
écos to é7rdcos, olos to o7rotos, has several well-defined 
uses. 

(a) As a particle of purpose, ‘in order that,’ it takes 
the subjunctive with or without dv, the optative always 
without dy. 


e a fal / > , , 
@S adv TAp7) LOL MAPTUS CV dik TTOTE. 


Aesch,. Cho. 974. 


Sedp’ EXO’, Grws av Kal copwtepos yévy. 


Alcest. 779. 
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GX ws SdrXoLet Traida Bacidéws KTdvo. 
Med. 783. 
én’ avtopapw tpécBuv ws éyovO édou, 
viz. TO ddppaxov. Lon 1214. 


(b) In exclamations, 
| Oso am édrldwv 
ovy wvrep e&émreurov eicedeEdunv. 


Soph. #7. 1128. 


(c) In comparison, ‘ as,’ guemadmodum. 
Blotov evaiwva, Hépoais as Beds, Sujyayes. 
Pers. 707. 
In this sense é7rws is used by the poets, 


yiTns OTws dpouvpav éxtoTov AaBov. 


Trach. 32. 


Note, that in comparison, #s takes the accent when 
it comes after the object compared. 


éu 8 és dvtpov aayédwpos ws. 
Aesch. frag. Phoreid. 
(d) After verbs of saying, indicating, &c., where the 
Ronians use the infinitive. 


Aéyouar 8, ws od ev péyay Téxvois 
mhovtov extyow Edy aiypn. Pers. 750. 


Dicunt te magnas opes liberis bello comparasse. 
(c) Accented, as is used for oftws, but somewhat 


rarely, and chiefly in the formula dA’ ds yerécOa, 
‘then be it so,’ 7road. 726. 
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ei ravta 8 Hs mpdocouw av, evOapons eyo. 
Agam. 903. 


(f) @s often signifies ‘when’ in the sense of é7el, 
and very often ‘since.’ 
GAN’ ebtpémive dacyar 4 Bpoxov Sépn, 
ws Sef Autreiv ce héyyos. Orest. 953. 


@s 6€ avtois mpos Tois Todepiows Hoav,—dvo pev 
evOds niTouorncayr. Thue. wii. 77. 


In this sense of ‘when’ das also is used in Antig. 
253, 407, Trach. 917. 

(g) Both és ay and éras dv with the subjunctive 
mean ‘according as.’ 


@s ay Toons, TavTayH ypnoTos Y¥ Eres. 
Aj. 1369. 


OTs AY, olwat, Kal TapacTaow Tvyat. 


Med. 331. 


And so probably we should read in Oecd. R. 329, rap’ 
@s av elmns, ‘however you may speak of my conduct’ 
(for as av ela). 


(h) With superlatives, as and é7ws are used as the 
Romans use guam maxime, &c. 
Halve: yap a GdyioTa. Bacech, 326. 
yévoito & as apiota. Agam. 657. 


¢ e s et a 
T]KELV OTT@S TAXIGT Epacplov TONEL. 


Agam. 588. 
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(i) With genitive absolute, as a8 éydvtav travde, 
quae quum ita se habeant, &e. 


(k) With future participles, a: wav Spacwv or 
dpacovtos,' like the Latin future in -rus. 


Generally, this expresses either real intention, or at 
least some avowed plea. 


Aurr@av Sé Bovatabw’ Idaios Tdpis 
Sraptnv apixe? os eudv cxjoov réxos. 


Hel. 29. 


(2) With present or other participles, as ay, as moda 
adiuunoas, &c. 


ov & as ti xpnfov tHvde vavaToNeis yOova ; 
Med. 682. 


1 Without ds, the future participle represents the Latin supine 
with verbs of motion, as é&jeu Oeavdpevos, exibat spectatum, mépro 
oe dyyedourra, &c, 


INDEX. 


ov yap GAAd ‘ 
ERR CM eo) ot Ae a athe a7 et ah Bo be 
PEEEMOMRMRUAONE. aa gars naw. ed 0008 a ess 
@AAa ‘yap, GAN’ ob San aePak> catiahuia? Letra meet ao 
Ee eG el : 
GAG phy. . « SRL ee a ore Sy ah ae 
GAA’ obdt why F ae ae Se eS 
Gar’ ovydp . = Bie bm a P Pe ay 
MRE E E So Ss Sul Fae! oS, wl Septem nah ecgtee « 
GAA’ oty . . Cr ee sta Pee 
&y with relative ond enbjunctive rissa et or ehh eee 
inseparable from relative word . . . Slain 


with optative expressing condition and result re 
no Latin nor English equivalent . . . 
expresses differently would, should, and shall, will 
with past indicative, would have 2a 
does not in itself govern subjunctive. . . 

position after wrcarate word, and Ei ina sabtunicss, 
separated from relative ad ‘hy ney, 3é, yép 

expresses frequent occurrence in past time . . . 
with infinitive or participle . 

with optative and relative in indirect pest natrhtive = 
with hardlyinuse . .... ae ee 


~I 
© OO TA HD HW OV Or Or > He He WO 
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&» rarely used with foture. 9... gs, Sol ee ee 
with pluperiatt< 9. = fs. Sk. cae 4S ee 
With (6s atid Cape: es oS 8. We ee sf; 4e LO 
naturally adherestodmws . . . . 1... eee. 
with optative expressing command. . . ....... 212 
with optative expressing wish . . . . . . 1... . 64 
“Veomiso pian 7559 ed 52" eS. eH oy ieee 

Epa, Toor OE re ns | Gee ae FL ra eee Se ee ee 

primary MOANING 5s Re we |g. ee ay eee 

Gp, GOD oS sa ol, Sy anh ee be 

d@pauh. . . we ar ae te ee Tor ve 

after «i, », WS a) hs Bo ae os Cea A 
with imperfect, 4y ates ‘ko, 6 (0) 0) 3 A a 
euerrov ipa . . lt. ara re San SOG ete ee 
dpa'in strong affirmation .°\ 20. 4 6 ss ek le 
Epa With Be Uh ee a ie A ee eh 


“ye used. In -irony> 2 a OS Ee ee 
GBHONE 6 se id we UE) a ol ee 
emphasis ste gs: Oe, tr 

Sat least’ 7 v.) < oe) Beg ithe Nea ee 
with gs and go7:s, aia oie BG Me | ee) Gare ere ate 
with uéy lighter than wey ydp . 1. we we we we we (Cd 
following uh in Beh ieneg wi St 6) Onda sea ae ae 
follows Sé. . . oe) Soman 9 ek ig Nee ata an a, 
follows ef and. web oe ar 5s 

ye wy tamen. . . Se TRE ate Ne i eee 
never a mere Piniplnbenk. DFR 5-0 ie et ae col ana ee 

Oe REO BY i ces Pa! newer eR, bale a 

Ye BEPTOR 9a ee ee a) ee HO eee 

a at Ae eae Oe), uae eee CMe Wd “ier det be) aah er 

vé ToL, yé ToL 3h ee at ee et eT ae 


Sean apodosis. 2. eke: Fie We) ev, ve 

mM questions . woe 4 daca iw © lee 
oj strong form of 86... 6i.8 a hive, + ed 
ah a ee GIN ERAT 
OH SE eh bce lke oo WE I eer wo pete a 
CHRON Ten os; koh a ae Re ahs Be ke ies, ath ee 





INDEX. 


with imperatives, &ye 54, &e 
with finite verbs . .. 
after xaf,in assumption . 
after xal, in other senses . 
with és,inirony .. - 
with special emphasis on person . 


d7Ger, d78e . 


Baia, ‘with « word repeatind eee ae a 
with nal preceding . . A 
with odin indignant denial ‘ 


_.. sae 


eixal, kalei. . 


<i 3’ oty 


excel roxxal . . 


Lee 

9 wov, Srov. . 2 
$anta. . . ; 
9 ToAAA, 7 Kdpra 

hiydp . . 

qtruly . : 

pay . s 

dw PF oby é - 

tva a 
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kal ydp obv ST ee Cees Lan Pe ate ; 
Ge ee eae SEMEN Ci HE eG hat 
ROSA VE eget rite: he ce Son ea Ls le = Se 
kal mos, Kat rls, ke. pa ON Ra) fs Se Gs 2 3 em te ee 
wed 34 Bebeype sa SS a 
Pr ie Oe eee re NR ere We Es 
ead Seal oe EL Ake ee ee 
RO DOME el ah, Vola are gh lee Se ten Dee eee 
Kat pi—ye ey ee een emia ere ht Fe 
Kolunp we oa mae ER le OT ea ee 
kalmep not used with finite rach oleh 9 0k 3°03 
HIT OL YE oe Ms ns ee ra 8 to 


en eee verti or 


pev ody in assent . - 52 

‘nay rather’ Oi Fe ee ee . 52 
EvTOL oO Fig ie 0 0 8 8) eg) ee 
ee. SOE D eT ern ang 


with ye, ov ee. Pere Porro we Sy 

yh, how different from ob -.- 2). a we 0 ee 
with-indefinite relatives © *.. >. 3) a) week. ws)" ieee 
with relatives of purpose, &e. . . 2 ». «© + es « « 47 
With @orei. 6 Gah ete a? 46") oo ae er 

wh Oats ace = sms ee, la ee ns ea 
pa’ with watticiple =e gee goles Nan ah, i OS® ha 
ph ob with SéS0una implied . ... . 6 0 ew ww ee el 46 
pede lion ab: pndty. os kay a ee 2b et A 
poh; Th Bivbor questions . 0. fk os we we a a Ge 
Indirect questions... 4.0 6 06S sagt ko) BO ee oe 

with indic. after dé50.xn0 . . . srk. SSeS 

pi with participle representing iniahtive. Mee ine Se eee get 
implying: comdition .. ¢- .:°.‘.s.' 4 ae ee ee 

uw} with participle and preceding imperative . ..... . 49 
py, -anomalous.uses of «4. 2) oe et 6 AD el 
With deliberate subjunthive.-..< 5.5%) 4 2 Noe ree 

yu in strong asseveration with fut. indie. . «beams . 50 
Or Ce RAL Ley hoe ee ee earn BE Se My ce ie: Wha 5 Te eee 
pati mor’. 5. si) coh cat's eeg MR te: Vo !t. lag ee 2 one a 
BON, BA DOV =o BUM 6 Bee oe a 5 oy Se 





INDEX. 


éwws wodwy, Tdxous, Ke. . 1 1 ew wt et 

éxws without dy takes optative. . . . . 
py, cavene . . Ge Pe tia ay tag 
with ellipse of abate : 1 eee 
“in which case,’ &c.. . . .». . - 
A) 


ew ere he hes) k ts 2 ee : 
MET eran ca 3 se ‘ a 
SaLGr ss 


ol, why objective negative Se ee 
MMR Dria = siniel 6 waa ek sw ar rig 50a he 
ov Aéyer ovdev, KC... wk 
ov d0KG, ob pnut, &e. . . 
ovw terri and @teoti py. Ce 
ovyapBAAa. . .-- = . 
with infinitive . 
ovuk éxpyv, &e. : 
ov uj, explanation PP: ‘diosa ‘ 
with fut. indic. or aor. subj. 
with future interrogatively . 
ov—ral up ss 
ov uhv—ye ee 7 
ov follows uy in second ciesls after ov ora ‘etepative ‘implied 


ovdev BAA FH . 

ovdey (ovK) GAA’ } 

ovKody, otk oby . 

ody, primary meaning - 
preceded by pév : ‘ 
preceded or followed by7 ye. 
following dre. 
following ofre or aire 
insists on person or fact . 

eC a ae 

ov ti piy . . ¥ 

ovx oxws with fatare 4 


mep with participles. . 2s. 2 2 8 e ts 
forms etrep, xalrep 


mov interrogative 
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mp@Tov pwev—ereira 

MINS nla Pie's) «Ribose os) te 
mas dv expressing wish 
ms Kal, Kol was 


Subjunctive always future 


ov 8’ oy... A 


te with ws, ofos &e. 

gli, Ve ne tal Sere ee ee 

7d uh = Sore pr} 

Tol, primary meaning of . 
=epicre. . . . 


in sententious remarks . 


with kat and péy . 


in crasis, répa and tay . 


with érefand nal. . 


INDEX. 


in calling special attention 


tolyap, Tovyapoty, rolvuy . 
with 4 in alternatives 
TOLONKs Gl a ch 


@s, Various uses of . 

Pe hae ae ee a 
éomep obv . 
éore with indicative . 

ws by tis eduevelas xn 
as, ‘in which case’ &c, . 
ws by ‘according as’ . 


THE END. 
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Text. (New Edition, Preparing.) Vol. II. Translation. (Sold separately.) 

Ovid. P. Ovidii Nasonis Heroides XIV. By A. Palmer, M.A. 8vo. 6s. 

Propertius. Sex Aurelii Propertii Carmina. By F. A. Paley, M.A. 
8vo. Cloth, 9s. 

Sex. Propertii Elegiarum. Lib.IV. By A.Palmer. Feap. 8yo. 5s, 

Sophocles. The Ajax. By C. EH. Palmer, M.A. 4s. 6d. 

Thucydides. The History of the Peloponnesian War. By Richard . 
Shilleto, M.A. BookI. 8yvo. 6s,6d. BookII, 8yo. 5s. 6d. 


LATIN AND GREEK CLASS-BOOKS. 


Auxilia Latina. A Series of Progressive Latin Exercises. By 
M. J. B. Baddeley, M.A. Feap.8vo. Part I. Accidence. 1s.6d. Part IL. 
8rd Edition, 2s. Key, 2s. 6d. 

Latin Prose Lessons. By Prof.Church, M.A. 6th Hdit. Feap. 8vo, 
2s, 6d. 


Latin Exercises and Grammar Papers. By T. Collins, M.A. 3rd 
Edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 

Unseen Papers in Proseand Verse. With Examination Questions. 
By T. Collins, M.A. 2nd edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 

Analytical Latin Exercises. By C. P. Mason, B.A. 3rd Edit. 3s,6d. 

Scala Greeca: a Series of Elementary Greek Exercises. By Rey. J. W. 
Davis, M.A., and R. W. Baddeley, M.A. 3rd Edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 

Greek Verse Composition. By G. Preston, M.A. Crown 8vo, 4s. 6d. 


By tHe Rev. P. Frost, M.A., St. Joun’s Cottecs, CAMBRIDGE. 

Beclogee Latins; or, First Latin Reading-Book, with English Notes 
and a Dictionary. New Edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 

Materials for Latin Prose Composition. New Edition. Feap. 8vo. 
2s.6d. Key, 4s. 

A Latin Verse-Book. An Introductory Work on Hexameters and 
Pentameters. New Edition. Feap. 8vo. 3s. Key, 5s. 

Analecta Greca Minora, with Introductory Sentences, English 
Notes, and a Dictionary. New Edition. Feap. 8vo. 3s. 6d. 

Materials for Greek Prose Composition. New Hdit. Feap. 8yo., 
8s. 6d. Key, 5s. 

Florilegium Poeticum. Elegiac Extracts from Ovid and Tibullus, 
New Edition. With Notes. Feap. 8vo. 3s. 

By tHe Rev. F. E. Grerron. 

A First Cheque-book for Latin Verse-makers. 1s. 6d. 

A Latin Version for Masters. 2s. 6d. 

Reddenda; or Passages with Parallel Hints for Translation into 
Latin Prose and Verse. Crown 8yo. 4s. 6d. 

Reddenda Reddita (see next page). 

By H. A. Horpen, LL.D. 

Foliorum Silvula. Part I. Passages for Translation into Latin 
Elegiac and Heroic Verse. 9th Edition, Post 8yo. 7s. 6d. 

Part II. Select Passages for Translation into Latin Lyric 

and Comic Iambie Verse. 3rd Edition. Post S8yo. 5s. 

Part III. Select Passages for Translation into Greek Verse. 

8rd Edition. Post 8vo. 8s. 
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Folia Silvule, sive Ecloge Poetarum Anglicorum in Latinum et 
Greecum converse. 8yvo. Vol. I. 10s. 6d. Vol. II. 12s, 

Foliorum Centuries. Select Passages for Translation into Latin 
and Greek Prose. 7th Edition. Post8vo. 8s. 





TRANSLATIONS, SELECTIONS, &c. 


* .* Many of the following books are well adapted for School Prizes. 


Z@schylus. so ong into English Prose by F. A. Paley, M.A. 
2nd Edition. Svo. 7s. 6d 

Translated into English Verse by Anna Swanwick. Post 

Svo. 5s. 

Folio Edition, with 33 Illustrations after Flaxman. 21. 2s. 

Anthologia Grea. A Selection of Choice Greek Poetry, with Notes. 
By F. St. John Thackeray. 4th and Cheaper Edition. 16mo. 4s. 6d. 

Anthologia Latina. A Selection of Choice Latin Poetry, from 
Neevius to Boéthius, with Notes. By Rev. F. St. John Thackeray. Revised 








and Cheaper Edition. 16mo. 

Horace. The Odes and Carmen Seculare. In English Verse by 
J. Conington, M.A. S8thedition. Feap. 8vo. 5s. 6d. 

The Satires and Epistles. In English Verse by J. Coning- 

ton, M.A. Sthedition. 6s. 6d. 

Illustrated from Antique Gems by C. W. King, M.A. The 
text revised with Introduction by H. A. J. Munro, M.A. Large8yo. Il. Is. 

Horace’s Odes. Englished and Imitated by various hands. Edited 
by C. W. F. Cooper. Crown 8vo. 6s. 6d. 

Myse Etonenses, sive Carminym Eton# Conditorym Delectvs. 
By Richard Okes. 2vols.8vo. 15s. . 

Propertius. Verse translations from Book V., with revised Latin 
Text. By F. A. Paley, M.A. Feap.8vo. 3s. 

Plato. Gorgias. Translated by E. M. Cope, M.A. 8vo. 7s. 

Philebus. Translated by F.A.Paley,M.A. Small8yvo. 4s. 

Theetetus. Translated by F. A. Paley, M.A. Small 8vo, 4s. 

Analysis and Index of the Dialogues. By Dr. Day. Post 
8yo. 5s. 

Reddenda Reddita : Passages from English Poetry, with a Latin 
Verse Translation. By F. E. Gretton. Crown 8yvo. 6s. 

Sabrinz Corolla in hortulis Regie Schole Salopiensis contexuerunt 
tres viri floribus legendis. Editiotertia. Svo. 8s. 6d. 

Sertum Carthusianum Floribus trium Seculorum Contextum. By 
W. H. Brown. 8yo. 14s. 

ie pronase In English Verse, by C. 8. Calverley, M.A. Crown 

[New Edition, Preparing. 

panalaticne into English and Latin. By C. S. Calverley, M.A. 
Post 8vo. 7s. 6d. 

By R. C. coup M.A.; H. Jackson, M.A., and W. E. Currey, 

M.A. Crown 8yo. 8s. 

into Greek and Latin Verse. By R. C. Jebb. 4to. cloth 
gilt. 10s. 6d. 

Between Whiles. Translations by B, H. Kennedy. Crown 8vo. 6s. 























6 George Bell and Sons’ 





REFERENCE. VOLUMES. 


A Latin Grammar. By Albert Harkness. Post 8vo. 6s. 

By T.H. Key, M.A. 6th Thousand. Post 8vo. 8s. 

A Short Latin Grammar for Schools. By T. H. Key, M.A., 
F.R.S. 14th Edition. Post 8vo. 3s. 6d. 

A Guide to the Choice of Classical Books. By J.B. Mayor, M.A. 
Revised Edition. Crown 8vo. 3s. 

The Theatre of the Greeks. By J. W. Donaldson, D.D. 8th 
Edition. Post 8vo. 53. 

Keightley's Mythology of Greece and Italy. 4th Edition. 5s. 

A Dictionary of Latin and Greek Quotations. By H. T. Riley. 
Post 8vo. 5s. With Index Verborum, 6s. 

A History of Roman Literature. By W.S. Teuffel, Professor at 
the University of Tiibingen. By W. Wagner, Ph.D. 2 vols. Demy 8vo. 21s. 

Student’s Guide to the University of Cambridge. 4th Edition 
revised, Feap. 8yo. Part 1, 2s. 6d.; Parts 2 to 6, 1s. each. 








CLASSICAL TABLES. 


Latin Accidence. By the Rev. P. Frost, M.A. 1s. 
Latin Versification. 1s. 
Notabilia Queedam; or the Principal Tenses of most of the 


Irregular Greek Verbs and Elementary Greek, Latin, and French Con- 
struction. New edition. Is, 


Richmond Rules for the Ovidian Distich, &. By J. Tate, 
M.A. Is. 


The Principles of Latin Syntax. Is. 
Greek Verbs. A Catalogue of Verbs, Irregular and Defective; their 


leading formations, tenses, and inflexions, with Paradigms for conjugation, 
Rules for formation of tenses, &e. &e. By J.S. Baird, T.C.D. 2s. 6d. 


Greek Accents (Notes on). By A. Barry, D.D. New Edition. 1s. 


Homeric Dialect. Its Leading Forms and Peculiarities. By J.S. 
Baird, T.C.D. New edition, by W. G. Rutherford. 1s, 


Greek Accidence. By the Rey. P. Frost, M.A. New Edition. 1s. 





CAMBRIDGE MATHEMATICAL SERIES. 


Whitworth’s Choice and Chance. 3rd Edition. Crown 8yo. 63. 


McDowell's Exercises on Euclid and in Modern Geometry. 
3rd Edition. 6s. 


Vyvyan's Trigonometry. Sewed. 

Taylor’s Geometry of Conics. Elementary. 3rd Edition. 43. 6d. 
Aldis’s Solid Geometry. 3rd Edition. 6s. 

Garnett’s Elementary Dynamics. 2nd Edition. 6s. 

Heat, an Elementary Treatise. 2nd Edition. 3s. 6d. 
Walton’s Elementary Mechanics (Problems in). 2nd Edition. 6s. 
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CAMBRIDGE SCHOOL AND COLLEGE 
TEXT-BOOKS. 

A Series of Elementary Treatises for the use of Students in the 
Universities, Schools, and Candidates for the Public 
Examinations. Fcap. 8vo. 

Arithmetic. By Rev.C.Elsee, M.A. Feap. 8vo. 10th Edit. 3s, 6d. 

Algebra. By the Rev. C. Elsee, M.A. 6th Edit. 4s. 

Arithmetic. By A. Wrigley, M.A. 33. 6d. 

A Progressive Course of Examples. With Answers. By 
J. Watson, M.A. 5th Edition. 2s. 6d. 

Algenra. Progressive Course of Examples. . By Rey. W. F. 
‘Michael, M.A., and R. Prowde Smith, M.A. 2nd Edition. 3s.6d. With 
Answers. 4s. 6d. 

Plane Astronomy, An Introduction to. By P. T. Main, M.A. 
4th Edition. 4s. 

Conic Sections treated Geometrically. By W. H. Besant, M.A. 
4th Edition. 4s. 6d. 

Elementary Conic Sections treated Geometrically. By W. H. 
Besant, M.A. [in the Press. 

Statics, Elementary. By Rey. H. Gocdwin, D.D. 2nd Edit. 3s, 

Hydrostatics, Elementary. By W. H. Besant, M.A. 10th Edit. 4s. 

Mensuration, An Elementary Treatise on. By B.T. Moore, M.A. 62. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an Appen- 
aii and the Ninth and Eleventh Sections. By J. H. Evans, M.A. 5th 

ition, by P. T. Main, M.A. 4s. 

Trigonometry, Elementary. By T. P. Hudson, M.A. 3s. 6d. 

Cotics, Geometrical. With Answers. By W. 8S. Aldis, M.A. 33. 6d. 

Analytical Geometry for Schools. By T. G. Vyvyan. 3rd Edit. 43. 6d. 

Greek Testament, Companion to the. By A. C. Barrett, A.M. 
4th Edition, revised. Feap.8vo. 5s. 

Book of Common Prayer, An Historical and Explanatory Treatise 
onthe. By W.G. Humphry, B.D. 6th Fdition. Feap. 8vo. 4s. 6d. 

Music, Text-book of. By H.C. Banister. 9th Edit. revised. 5s. 

Concise History of. By Rey. H. G. Bonavia Hunt, B. Mus. 

’ Oxon. - 5th Edition revised. 35. 6d. 











ARITHMETIC AND ALGEBRA. 
See foregoing Series. 





GEOMETRY AND EUCLID. 
Text-Book of Geometry. By T. 8S. Aldis, M.A. Small Svo. 
4s,6d. Part I. 2s.6d. Part II. 2s. 
The Elements of Euclid. By H, J. Hose. Feap. 8yo. 4s. 6d. 
Exercises separately, Is. 
The First Six Books, with Commentary by Dr. Lardner. 
10th Edition. 8vo. 6s. 


The First Two Books explained to Beginners. By C.P. 
Manon, B.A. 2nd‘Edition. Feap S8yo. 2s. 6d. 
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The Enunciations and Figures to Huclid's Elements. By Rev. 
J. Brasse, D.D. New Edition. Feap.8vo. 1s, On Cards, in case, 5s. 6d. 
Without the Figures, 6d. 

Exercises on Euclid and in Modern Geometry. By J. McDowell, 
B.A. Crown 8vo. 3rd Edition revised. 6s, 

Geometrical Conic Sections. By W. H. Besant, M.A. 4th Edit, 
4s, 60, 

Elementary Geometrical Conic Sections. By W. H. Besant, 
M.A. [In the Press. 

Elementary Geometry of Conics. By C. Taylor, M.A. 38rd Edit, 
Svo.  -ks. 6d, 

An Introduction to Ancient and Modern Geometry of Conics. 
By C. Taylor, M.A. 8yvo. lds. 

Solutions of Geometrical Problems, proposed at St. John’s 
College from 1830 to 1846. By T. Gaskin, M.A. 8yo. 12s, 


TRIGONOMETRY. 


Trigonometry, Introduction to Plane. By Rey. T. G. Vyvyan, 
Charterhouse. Cr. 8vo. Sewed. 


Elementary Trigonometry. By T. P. Hudson, M.A. 383. 6d. 
An Elementary Treatise on Mensuration. By B. T. Moore, 
M.A. 5s. 





ANALYTICAL GEOMETRY 


AND DIFFERENTIAL CALCULUS. 


An Introduction to Analytical Plane Geometry. By W. P. 
Turnbull, M.A. 8vo. 12s. 

- Problems on the Principles of Plane Co-ordinate Geometry. 
By W. Walton, M.A. 8yvo. 16s, 

Trilinear Co-ordinates, and Modern Analytical Geometry or 
Two Dimensions. By W. A. Whitworth, M.A. 8vo. 16s. 

An Elementary Treatise on Solid Geometry. By W.S. Aldis, 
M.A. 2nd Edition revised. 8vo. 8s. 

Elementary Treatise on the Differential Calculus. By M. 
O’Brien, M.A. 8vo. 10s. 6d. 

Elliptic Functions, Elementary Treatise on. By A, Cayley, M.A, 
Demy 8vo. lds. 


MECHANICS & NATURAL PHILOSOPHY. 


Statics, Elementary. By H. Goodwin, D.D. Fcap. 8vo. 2nd 
Edition. 3s. 

Dynamics, A Treatise on Elementary. By W. Garnett, M.A. 
2nd Edition. Crown 8yo. 6s. 
Elementary Mechanics, Problemsin. By W. Walton, M.A. New 

Edition. Crown 8vo. 6s. 
Theoretical Mechanics, Problems in. By W. Walton. 2nd Edit, 
revised and enlarged. Demy 8vo. 16s. 
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Hydrostaties. By W.H. Besant, M.A. Feap.8vo. 10th Edition. 4s. 

Hydromechanics, A Treatise on. By W. H. Besant, M.A. 8vo: 
New Edition revised. 10s. 6d. 

Dynamics of a Particle, A Treatise onthe. By W.H. Besant, M.A. 

[Preparing. * 

Optics, Geometrical. By W. 8S. Aldis, M.A. Feap. 8vo. 3s. 6d. 

Double Refraction, A Chapter on Fresnel’s Theory of. By W. 5. 
Aldis, M.A. 8yo. 2s. 

Heat, An Elementary Treatise on. By W. Garnett, , M.A. Crown 
8vo. 2nd Edition revised. 3s. 6d. 

Newton's Principia, The First Three Sections of, with an A 
dix; and the Ninth and Eleventh es By J. H. Evans, M.A. 5th 
Edition. Edited by P. T. Main, M.A. 

Astronomy, An Introduction to aks By P. T. Main, M.A. 
Feap. 8vo. cloth. 4s. 

Astronomy, Practicaland Spherical. By R. Main, M.A. 8vo,» 14s. 

Astronomy, Elementary .Chapters on, from the ‘ Astronomie 
Physique’ of Biot. By H. Goodwin, D.D. Syo. 3s. 6d. 

Pure Mathematics and Natural Philosophy, A Compendium of 
Facts and Formulz in. By G. R. Smalley. Feap. 8yo. 3s. 6d. 

Elementary Course of Mathematics. By H. Goodwin, D.D. 
6th Edition. 8vo. 16s. 

Problems and Examples, adapted to the ‘ Elementary Course of 
Mathematics.’ 3rd Edition. S8vo. 5s. 

Solutions of Goodwin's Collection of Problems and Examples. 
By W. W. Hutt, M.A. 3rd Edition, revisedand enlarged. 8vo. 9s. 

Pure Mathematics, Elementary Examples in. By J. Taylor. 8vo. 
7s. 6d. 

Mechanics of Construction. With numerous Examples. By 
S. Fenwick, F.R.A.8. 8vo. 12s, 

Pure and Applied Calculation, Notes on the Principles of. By 
Rey. J. Challis, M.A. Demy S8vo. 15s. 

Physics, The Mathematical Principle of. By Rey. J. Challis, M A. 
Demy 8vo. 5s. 





TECHNOLOGICAL HANDBOOKS. 


Edited by H. Trueman Woon, Secretary of the 
Society of Arts. 


1. Dyeing and Tissue Printing. By W. Crookes, F.R.S. 
[In the press. 


2. Iron and Steel. By Prof. A. K. Huntington, of King’s College. 
[ Preparing. 


3. Cotton Manufacture. By Richard Marsden, Esq., of Man- 
chester. (Preparing. 
4. Telegraphs and Telephones. By W.H. Preece, F.R.S. 
[Pveparing. 
. Glass Manufacture. By Henry Chance, M.A.; H. Powell, B.A. ; 
and John Hopkinson, M.A., LU.D., F.R.S. 


or 
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HISTORY, TOPOGRAPHY, &c. 


Rome and the Campagna. By R. Burn, M.A. With 85 En- 
gravings and 26 Mapsand Plans. With Appendix. 4to. $1. 3s. 


Olid Rome. A Handbook for Travellers, By R. Burn, M.A, 
With Maps and Platis. Demy 8yo. 10s. 67. 


Modern Europe. By Dr. T. H. Dyer. 2nd Edition, revised and 
continued. 5 vols. ° Demy 8vo. 2l. 12s. 6d. 

The History of the Kings of Rome. By Dr.T.H. Dyer. 8vo. 16s. 

The History of Pompeii: its Buildings and Antiquities. By 
T. H. Dyer. 3rd Edition, brought down to 1874. Post 8yo. 7s. 6d, 

Ancient Athens: its History, Topography, and Remains. By 
T. H. Dyer. Super-royal 8vo. Cloth. Il. 5s, 

The Decline of the Roman Republic. By G. Long. 5 ‘wold, 
_8vo. 14s. each. 


A History . of England during the Early and Middle Ages. By 
a em? M.A. 2nd Edition revised and enlarged. Syo. Vol. I, 
i) 


Historical Maps of England. By C. H, Pearson. Folio, 2nd 
Edition revised. 3ls. 6d. 

History of England, 1800-15. By Harriet Martineau, with new 
and copious Index. lvol. 3s. 6d. 

History of the Thirty Years’ Peace, 1815-46. By Harriet Mar- 
tinean. 4yvols. 3s. 6d. each. 

A Practical Synopsis of English History. By A. Bowes. 4th 
Edition. Svo. 2s. 

Student’s Text-Book of English and General History. By 
D. Beale. Crown Syo. 2s. 6d. 


Lives of the Queens of England. Ry A. Strickland. Library 
Edition, 8 vols. 7s. 6d. each. Cheaper Edition, 6 vols. 5s. each. Abridged 
Edition, 1-vol. 6s. 6d. 


Eginhard’s Life of Karl the Great (Charlemagne). Translated 
with Notes, by W. Glaister, M.A., B.C.L. Crown 8vo. 4s. 6d. 

Outlines of Indian History. By A. W. Hughes. Small pox 
8yo. 3s. 6d. 


The Elements of General History. By Prof. Tytler. New 
Edition, brought down to 1874. Small post 8vo. 3s. 6d, 


ATLASES. 


An Atlas of Classical Geography. 24 Maps. By W. Hughes 
and G. Long, M.A. New Edition. ImporialSvo. 12s. 6d 


A Grammar-School Atlas of Classical Geography. Ten Maps 
selected from the above. New Edition. Imperial 8vo. 5s. 


First Classical Maps. By the Rev. J. Tate, M.A. 8rd Edition. 
Imperial Syo. 7s. 6d, 


Standard Library Atlas of Classical Geography. Imp. 8yo. 7s. 6d. 
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PHILOLOGY. 


WEBSTER’S DICTIONARY OF THE ENGLISH LAN- 
GUAGE. ae ee - 1 vol., 1628 Pages, 3000 Ilins- 
trations. ee 7O0 additional pages of Illustra 
tions, 1919 Pores Sia 

* THE BEST PRACTICAL man DIcTIONARY EXTANT.’—Quarterly Review, 1875. 
Prospectuses, with specimen pages, post free on application. 
New peenmary aur’ of the Scam Sener Combining =e: 
ation with ey ae copiously illustrated by Quotations from 
- best, Authorities. Ay . Richardson. New Edition, ergamabeondnare 
See, Same OE half russia, 51. 15s. 6d.; russia, 61. 12s. Supplement 
An8yvo. Edit. without the Quotations, 15s.; half russia, 20s.; rassia, 24s. 


Supplementary English Glossary. Containing 12,000 words and 
meanings occurring in English earn ay not found in any other 
Dictionary. By T. L.0. Davies. Demy 8vo. 16s. 


Dictionary of Corrupted Words. By Rev. A.S. Palmer. [Im the press. 

Brief History of the English Language. By Prof. James Hadley, 
LL.D., Yale College. Feap.8vo. Is. ~ 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 
15th Edition. PostS8yvo. 4s. 6d. 

Philological Essays. By T. H. Key, M.A.,F.R.S. 8yo. 10s. 6d. 

e, its Origin and Development. By T. H. Key, M.A., 

P.R.S. 8yo. I4s. 

Synonyms and Antonyms of the English Language. By Arch- 
deacon Smith. 2nd Edition. Post8vo. 5s. 

Synonyms Discriminated. By Archdeacon Smith. Demy 8yo. 15s. 

Bible English. By T. L. O. Davies. is. 

The Queen’s English. A Manual of Idiom and Usage. By the 

_ late Dean Alford. 5th Edition. Feap.8vo. 5s. 

Etymological Glossary of nearly 2500 English Words de- 
rived from the Greek. By the Eev. E. J. Boyce. Feap. 8ro. 3s. 6d. 

A a By G. Phillips, D.D. 3rd Edition, enlarged. 

le 3. 


_ A Grammar of the Arabic Language. By Rey. W. J. Beau- 
mont, M.A. 12mo. 7s. 





DIVINITY, MORAL PHILOSOPHY, &c. 


Novum Testamentum Grecum, Textus Stephanici, 1550. By 
F. a: toon Me LL.D. New Edition. 16mo. 4s. 64. Also on 
Writing Paper, with Wide Margin. Half-bound. 12s. 

By the same Author. 

Codex Bezz Cantabrigiensis. 4to. 26s. 


A Full Collation of the Codex Sinaiticus with the Received Text 
of the New Testament, with Critical Introduction. 2nd Edition, revised. 
Feap. 8yo. 5s. 

A Plain Introduction to the Criticism of the New Testament. 
With Forty Facsimiles from Ancient Manuscripts. 2nd Edition. Syo. 16s. 

Six areeony on the Text of the New Testament. For English 

Readers. Crown Sro. 6s. 
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The New Testament for English Readers. By thelate H. Alford, 
D.D. Vol. I. Part I. 3rd Edit. 12s. Vol. I. Part II. 2nd Edit. 10s. 6d. 
Vol. II. Part I. 2nd Ndit. 16s. Vol. Il. Part II. 2nd Edit. 16s. 

The Greek Testament. By the late H. Alford, D.D. Vol. I. 6th 
Edit. 11. 8s. Vol. II. 6th Edit. 11. 4s. Vol. III. 5th Edit. 18s. Vol. IV. 
Part I. 4th Edit. 18s. Vol. IV. Part IT. 4th Edit. 14s. Vol. IV. 11. 12s. 

Companion to the Greek Testament. By A. C. Barrett, M.A. 
4th Edition, revised. Feap. 8vo. 5s. 

The Book of Psalms. A New Translation, with Introductions, &e. 
By the Very Rev. J. J. Stewart Perowne, D.D. 8vo. Vol. I. 4th, Edition, 
18s. Vol. IL. 4th Edit. 16s. 

Abridged for Schools. 8rd Edition. Crown 8yo. 10s. 6d. 


History of the Articles of Religion. By C. H. Hardwick. 3rd 
Edition. Post 8vo. 5s. 

History of the Creeds. By J. R. Lumby, D.D. 2nd Edition. 
Crown 8vo. 7s. 6d. 


Pearson on the Creed. Carefully printed from an early edition. 
With Analysis and Index by E. Walford, M.A. Post 8yo. 5s. 


An Historical and Explanatory Treatise on the Book of 
Common Prayer. By Rev. W. G. Humphry, B.D. 6th Edition, enlarged. 
Small post 8yo. 4s. 6d. 

The New Table of Lessons Explained. By Rev. W. G. Humphry, 
B.D. Feap. 1s, 6d. 

A Commentary on the Gospels for the Sundays and other Holy 
Days of the Christian Year. By Rev. W. Denton, A.M. New Edition. 
3 vols. 8vo. 54s. Sold separately. 

Commentary on the Epistles for the Sundays and other Holy 
Days of the Christian Year. By Rev. W. Denton, A.M. 2vels. 36s. Sold 
separately. 

Commentary on the Acts. By Rev. W. Denton, A.M. Vol. I. 
8vo. 18s, Vol. II. 14s. 

Notes on the Catechism. By Rey. A. Barry, D.D. 6th Edit. 
Feap. 2s. 

Catechetical Hints and Helps. By Rev. E. J. Boyce, M.A. 4th 
Edition, revised. Feap. 2s. 6d. 

Examination Papers on Religious Instruction. By Rev. E. J. 
Boyce. Sewed. Is, 6d. : 

Church Teaching for the Church's Children. An Exposition 
of the Catechism. By the Rey. F. W. Harper. . Sq. feap. 2s. 

The Winton Church Catechist. Questions and Answers on the 
Teaching of the Church Catechism. By the late Rey. J. S. B. Monsell, 
LL.D. 3rd Edition. Cloth, 3s.; or in Four Parts, sewed. 

The Church Teacher's Manual of Christian Instruction. By 
Rev. M. F. Sadler. 2lst Thousand. 2s. 6d. 

Short Explanation of the Epistles and Gospels of the Chris- 
tian Year, with Questions. Royal 32mo. 2s. 6d.; calf, 4s. 6d. 

Butler's Analogy of Religion; with Introduction and Index by 
Rey. Dr. Steere. New Edition. Feap. 3s. 6d. 

Three Sermons on Human Nature, and Dissertation on 

Virtue. By W. Whewell, D.D. 4th Edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 
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Lectures on the History of Moral Philosophy in England. By 
W. Whewell, D.D. Crown 8yo. 8%. ; 

Kent’s Commentary on International Law. By J. T. Abdy, 
LL.D. New and Cheap Edition. Crown 8vo. 10s. 6d. 

A pees of the Roman Civil Law. By G. Leapingwell, LL.D. 
8yro. 





FOREIGN CLASSICS. 


A series for use in Schools, with English Notes, grammatical and 
explanatory, and renderings of dificult idiomatic expressions. 
Feap. 8vo. 


Schiller's Wallenstein. By Dr. A. Buchheim. 3rd Edit. 6s. 6d. 
Or the Lager and Piccolomini, 3s. 6d. Wallenstein’s Tod, 3s. 6d. _ 


— Maid of Orleans. By Dr. W. Wagner. 3s. 6d. 

Maria Stuart. By V. Kastner. 3s. 

Goethe’s Hermann and Dorothea. By E. Bell, M.A., and 
E. Wolfel. 2s. 6d. 

German Ballads, from Uhland, Goethe, and Schiller. By C. L. 
Bielefeld. 3rd Edition. 3s. 6d. 

Charles XII., par Voltaire. By L. Direy. . 4th Edition. 3s.6d. 

Aventures de Télémaque, par Fénélon. By C. J. Delille. 2nd 
Edition. 4s. 6d. 

Select Fables of La Fontaine. By F. E. A. Gase. 14th Edition. 3s. 

Picciola, by X.B. Saintine. By Dr. Dubuc. 11th Thousand. 3s. 6d. 








FRENCH CLASS-BOOKS. 


Twenty Lessons in French. With Vocabulary, giving the Pro- 
nunciation. By W. Brebner. Post8vo. 4s. 

French Grammar for Public Schools. By Rey. A. C. Clapin, M.A. 
Feap. Syo. Sth Edit. 2s. 6d. 

French Primer. By Rev. A.C. Clapin, M.A. Feap. 8vo. 4th Edit. 
1s. 


Primer of French Philology. By Rev. A. C. Clapin. Feap. 8vo. 1s. 
Le Nouveau Trésor; or, French Student’s Companion. By 
M.E.S. 16th Edition. Feap. 8vo. 3s. 6d. : 


F. E. A. GASC’S FRENCH COURSE. 
First French Book. Feap 8vo. 76th Thousand. 1s. 6d. 
Second French Book. 37th Thousand. Feap. 8vo. 2s. 6d. 
Key to First and Second French Books. Feap. 8vo. 3s. 6d. 
French Fables for Beginners, in Prose, with Index.*14th Thousand. 
12mo. 2s. 


Select Fables of La Fontaine. New Edition. Feap.8vo. 33. 
Histoires Amusantes et Instructives. With Notes. 14th Thou- 
sand. Feap. Sve. 2s. 6d. 


14 George Bell and Sons’ 





Practical Guide to Modern French Conversation. 12th Thou- 
sand. Feap. 8yo. 2s. 6d. 

French Poetry for the Young. With Notes. 4th Edition. Feap. © 
8yo. 2s. 

Materials for French Prose Composition; or, Selections from 
oo — English Prose Writers. 15th Thousand, Feap. 8vo. 4s. 6d, 

ey, 6s. 

Prosateurs Contemporains. With Notes. 8vo. 6th Edition, 
revised. 5s. 

Le Petit Compagnon; a French Talk-Book for Little Children. 
10th Thousand. 16mo. ‘2s. 6d. 

An Improved Modern Pocket Dictionary of the French and 
English Languages. 30th Thousand, with Additions. 16mo. Cloth. 4s, 
Also in 2 vols., in neat leatherette, 5s. 

Modern French-English and English-French Dictionary. 2nd 
Edition, revised. In 1 vol. 12s, 6d. (formerly 2 vols. 25s.) 


GOMBERT’S FRENCH DRAMA. 


Being a Selection of the best Tragedies and Comedies of Moliére, 
Racine, Corneille, and Voltaire. With Arguments and Notes by A. 
Gombert. New Edition, revised by F. E. A. Gase. Feap. 8vo, 1s. each; 
sewed, 6d. ConTENTS. 

Moz1err:—Le Misanthrope. L’Avare. Le Bourgeois Gentilhomme. Le 
Tartuffe. Le Malade Imaginaire. Les Femmes Savantes. Les Fourberies 
de Scapin. Les Précieuses Ridicules. L’Ecole des Femmes. L’Ecole des 
Maris. Le Médecin malgré Lui. 

RactneE:—Phédre. Esther. Athalie. Iphigénie. Les Plaideurs. La 
Thébaide; or, Les Fréres Ennemis. Andromaque. Britannicus. 

P. CoRNEILLE:—Le Cid. Horace. Cinna. Polyeucte. 

VOLTAIRE :—Zaire. 





GERMAN CLASS-BOOKS. 


Materials for German Prose Composition. By Dr Buchheim. 
7th Edition Yeap. 4s. 6d. Key, 3s. 

A German Grammar for Public Schools. By the Rev. A. C. 
Clapinand F. Holl Miller. 2nd Edition. Feap. 2s. 6d. 

Kotzebue’s Der Gefangene. With Notesby Dr. W. Stromberg. 1s, 





ENGLISH CLASS-BOOKS. 


A Brief History of the English Language. By Prof. Jas. Hadley, 
LL.D., of Yale College. Feap. 8vo. Is. 

The Elements of the English Language. By E. Adams, Ph.D. 
18th Edition. Post 8vo. 4s. 6d. 

The Rudiments of English Grammar and Analysis. By 
E. Adams, Ph.D. 8th Edition. Feap. 8vo. 2s, 


By C. P. Mason, Fellow of Uniy. Coll. London. 


First Notions of Grammar for Young Learners. Feap. 8vo. 
10th Thousand. Cloth. 8d. 

First Steps in English Grammar for Junior Classes. Demy 
18mo. New Edition. 1s, 
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Outlines of English Grammar for the use of Junior Classes. 
26th Thousand. CrownS8vo. 23. 


‘English Grammar, including the Principles of Grammatical 
Analysis. 24th Edition. 77th Thousand. Crown Svo. 3s. 6d. 


A Shorter English Grammar, with copious Exercises. 8th Thou- 
sand. Crown 8vo. 3s. 6d. 


english Grammar Practice, being the Exercises separately. 1s. 


Edited for Middle-Class Examinations. 

With Notes on the Analysis and Parsing, and Explanatory Remarks. 
Milton’s Paradise Lost, Book I. With Life. 3rd Edit. Post Syo. 
nd Book Il. With Life. 2nd Edit. Post8vo. 2:3. 

—— Book TI. With Life. Post 8vo. 2s. 

Goldsmith’s Deserted Village. With Life. Post 8vo. 1s. 6d. 
Cowper's Task, Book II. With Life. Post Svo. 2s. 
Thomson’s Spring. With Life. PostSvo. 2s. 

—— Winter. With Life. Post 8vo. 2s. 








Practical Hints on Teaching. By Rev. J. Menet, M.A. Sth Edit. 
Crown 8vo. cloth, 2s. Gd. ; paper, 2s. 


‘Test Lessons in Dictation. 2nd Edition. Paper cover, 1s. 6d. 


Questions for Examinations in English Literature. By Rev. 
W. W. Skeat, Prof. of Anglo-Saxon at Cambridge University. 2s. 6d. 


Drawing Copies. By P. H. Delamotte. Oblong 8vo. 12s. Sold 
also in parts at 1s. each. 
Poetry for the School-room. New Edition. Feap. Svo. 1s, 64. 


Geographical Text-Book; a Practical Geography. By M. E. §. 
12mo. 2s. 
9 The Blank Maps done up separately, 4to. 2s. coloured. 
ZLoudon’s (Mrs.) So Naturalist. New Edition. Revised 
by W. S. Dallas, F.L.S. 5s. 
Handbook of Botany. New Edition, greatly enlarged by 
D. Wooster. Feap. 2s. 6d. 
The Botanist’s Pocket-Book. With acopious Index. By W. BR. 
Hayseed, Srd Edit. revised. Crown 8vo. Cloth limp. 4s. 6d. 


ental Chemistry, founded on the Work of Dr. Stéckhardt. 
By ©. W. Heaton. Post 8vo. 5s. 


oe Entry Elucidated. By B. W. ‘Foster. 12th Edit. 4io. 





A a Manual of Book-keeping. By P, Crellin, Accountant. 
Crown 8yo. 3s. Gd. 


16 George Bell and Sons’ Educational Works. 





Picture School-Books. In Simple Language, with numerous 
Illustrations. Royal 16mo. 

School Primer. 6d.—School Reader. By J. Tilleard. 1s.—Poctry Book 
for Schools. 1s.—The Life. of Joseph. 1s.—The Scripture Parables. By the 
Rey. J. E. Olarke. 1s.—The Scripture Miracles. By the Rev. J. E. Clarke. 
1s.—The New Testament History. By the Rey. J.G. Wood, M.A. is.—The 
Old Testament History. By the Rev. J. G. Wood, M.A. 1s.—The Story of 
Bunyan’s Pilgrim’s Progress. 1s.—The Life of Christopher Columbus. By 
Sarah Crompton. 1s.—The Life of Martin Luther. By Sarah Crompton. 1s. 





BOOKS FOR YOUNG READERS. 
In 8 vols. Limp cloth, 6d. each. 

The Cat and the Hen; Sam and his Dog Red-leg; Bob and Tom Lee; A 
Wreck——The New-born Lamb ; Rosewood Box; Poor Fan; Wise Dog——The 
Three Monkeys——Story of a Cat, told by Herself——The Blind Boy; The Mute ~ 
Girl; A New Tale of Babes in a Wood—tThe Dey and the Knight ; The New 
Bank-note ; The Royal Visit; A King’s Walk on a Winter’s Day——Queen Bee- 
and Busy Bee——QGull’s Crag, a Story of the Sea. 


First Book of Geography. By C. A. Johns. _ 1s. 





BELL’S READING-BOOKS. 
FOR SCHOOLS AND PAROCHIAL LIBRARIES. 


The popularity which the ‘Books for Young Readers’ have attained is. 
a sufficient proof that teachers and pupils alike approve of the use of inter- 
esting stories, with a simple plot in place of the dry combination of letters and 
syllables, making no, impression on the mind, of which elementary reading- 
books generally consist. , 

The Publishers have therefore thought it advisable to extend the application 
of this principle to books adapted for more advanced readers. 

Now Ready. Post 8vo. Strongly bound. 

Masterman Ready. By Captain Marryat, R.N. 1s. 6d. 
The Settlers in Canada. By Captain Marryat. R.N. 1s. 6d. 
Parables from Nature. (Selected.) By Mis. Gatty. Is, 
Friends in Fur and Feathers. By Gwynfryn. 1s. 
Robinson Crusoe. Is. 6d. 
Andersen’s Danish Tales. (Selected.) By E. Bell, M.A, 1s. 
Southey’s Life of Nelson. (Abridged.) 1s. 
Grimm’s German Tales. (Selected.) By HE. Bell, M.A. 1s. 
Life of the Duke of Wellington, with Maps and Plans. Is. 
Marie; or, Glimpses of Life in France. By A. R.Ellis. 1s. 
Poetry for Boys. By D. Munro. Is. 
Edgeworth’s Tales; a Selection. 1s. 
Great Englishmen; Short Lives for Young Children. 1s. 


Others in Preparation. 
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